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Introducción 
Estimado cliente. 
Nos alegra que haya decidido usted adquirir un inversor solar SOLPLUS de la empresa Solutronic. 
En la siguiente descripción se exponen en dos partes las indicaciones básicas para el manejo del inversor 
y ajuste de componentes adicionales. 
Parte I manejo 
Parte II técnica  
Encontrará instrucciones de montaje de su inversor también en forma impresa en el manual de instalación 
que acompaña al aparato. 
Los aparatos SOLPLUS son una nueva generación de inversores sin transformador que sirven para la 
alimentación de corriente de células solares a la red pública. El alto grado de rendimiento de SOLPLUS 
se obtiene del uso de modernos semiconductores, el empleo de piezas de alta calidad y de la consecuente 
optimación de todos los componentes. Las numerosas posibilidades de comunicación hacen del 
SOLPLUS un aparato de fácil mantenimiento y manejo. Junto a los puertos habituales RS 232 y RS 485 
cabe destacar la conexión ethernet integrada. El display de 4 dígitos del aparato ofrece amplias 
posibilidades de comunicación y de lectura de datos. 
Los inversores SOLPLUS han sido desarrollados, fabricados y comprobados con gran cuidado utilizando 
la técnología más moderna. Manufacturamos en conformidad con la normativa ISO-9001. 
Le deseamos un manejo con éxito de su equipo, un funcionamiento largo y sin fallos y naturalmente un 
alto rendimiento. 
En este manual de instrucciones de uso encontrará todo lo que necesita saber en especial si desea utilizar 
el inversor para más que „sólo“ el abastecimiento de corriente. 
El manual de instrucciones de uso se basa en la versión de microprogramación 1.2.19 o mayor. 
 
 
 
 
 
www.solutronic.de 
correo electrónico: info@solutronic.de 
Teléfono de servicio al cliente: 0049 (0)7022/60270-0 
Fax: 0049 (0)7022/60270-60 
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Introducción 
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1 Introducción 
 
Con el fin de consultar los datos del inversor, cada inversor SOLPLUS tiene varias interfaces y opciones 
de comunicación.  
 
Los datos obtenidos por el inversor se dividen en: 
 
Valores de rendimiento: estos datos explicitan los valores actuales de la instalación. Se trata de valores 
actuales que no se puede cambiar ni modificar. 
Valores de ajuste: Se trata de valores que se puede ajustar individualmente . Dependiente de la 
importancia y significancia estos datos pueden ser modificados por el instalador o el cliente final. Por 
razones de seguridad hemos creado diferentes niveles de contraseña. 
 
En total se puede consultar 300 parámetros. En el anexo encontrará una lista completa de todos los 
parámetros ordenado por número. La lista informa del tipo de datos (valor de rendimiento/valor de 
ajuste), del nivel de contraseña (modificable por el instalador/cliente final) y da una breve descripción del 
parámetro.  
 
Se puede consultar todos los parámetros y casi todos los datos vía display.   
 
Para mantener la descripción breve, en el párrafo sobre la comunicación se explica en detalle solamente la 
comunicación vía display. En caso de las otras opciones de comunicación se remite a los manuales 
adicionales. 
 
El párrafo “Parámetros” trata opciones especiales del control de datos, de rendimiento y de instalación. 
Los parámetros son otra vez explicados en detalle. Usted puede realizar los ajustes explicados en todas la 
opciones de comunicación. 
 
 
 
 
conexión CC   ranura para tarjetas de opciones  conexión PE adicional conexión al la red 
 
 
interruptor 
de seguridad CC 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
           Ethernet 
abastecimiento  opciones  regleta de bornes        RS485 RS232           X7  
servicio nocturno  externas  externa    iniciación microprogramación 
X 6   X4  X5   X2 X1   
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2 Comunicación 

2.1 Aspectos generales sobre la comunicación 
Número de parámetro 265: configuración de protocolo COM1 

·  Menú:   Comunicación 
·  Texto abreviado:  PA1 
·  Config. de fábrica:  0 

El parámetro 265 define qué protocolo se utiliza mediante el puerto estándar COM1 del aparato. COM1 tiene por un lado una 
hembrilla de 9 polos SubD X1 para RS232. También tiene la regleta de bornes de 3 polos X2 para RS485. 
 
Las señales de X1 y X2 son interconectadas en el aparato internamente. A través del RS232 estándar y del RS485 estándar no 
es posible por tanto que se utilicen protocolos diferentes. 
 
Indicaciones generales sobre el parámetros 265 
Las siguientes configuraciones son posibles: 
Valor Significado 
0 Protocolo ASCII (operando el aparato con hiperterminal) 
1 Protocolo Solutronic (operando el aparato con SolPlus+) 

Atención: deje el parámetro 265 o 266 en el valor 0, existe una „transferencia“ automática interna de 0 = 
protocolo ASCII en 1 = protocolo Solutronic. 

2 Función depuración (debug), no utilizar 
3 Módem con protocolo ASCII 
4 Módem mit protocolo Solutronic 

Atención: deje el parámetro 265 o parámetro 266 al usar módem en el valor 3, existe una „transferencia“ 
automática interna de 3 = módem con protocolo ASCII en 4 = módem con protocolo Solutronic 

5 Display grande tipo Rico 
6 Display grande tipo Schneider (por petición extra) 
7 Módem GSM con protocolo ASCII 
8 Inactivo  
9 Protocolo SolarLog para registros de datos SolarLog  
 
 
Número de parámetro 266: configuración de protocolo COM2 

·  Menú:   comunicación 
·  Texto abreviado:  PA2 
·  Config. de fábrica:  0 

El parámetro 266 define qué protocolo se utiliza a través del segundo puerto COM2 del aparato. Al COM2 se accede por un 
lado por la hembrilla de 25 polos SubD X4 como puerto RS232. La tarjeta de opciones (emisión de datos por radio, módem, 
RS485) está también conectada por COM2. Las señales de X4 o de las tarjetas de opciones son interconectadas en el aparato 
internamente. A través del segundo RS232 y de las tarjetas de opciones no es posible por tanto que se utilicen protocolos 
diferentes. 
Indicaciones generales sobre el parámetro  266 
Las siguientes configuraciones son posibles: 
Valor Significado 
0 Protocolo ASCII (operando el aparato con hiperterminal) 
1 Protocolo Solutronic (operando el aparato con SolPlus+) 

Atención: deje el parámetro 265 o 266 en el valor 0, existe una „transferencia“ automática interna de 0 = 
protocolo ASCII en 1 = protocolo Solutronic. 

2 Función depuración (debug), no utilizar 
3 Módem con protocolo ASCII 
4 Módem mit protocolo Solutronic 

Atención: deje el parámetro 265 o parámetro 266 al usar módem en el valor 3, existe una „transferencia“ 
automática interna de 3 = módem con protocolo ASCII en 4 = módem con protocolo Solutronic 

5 Display grande tipo Rico 
6 Display grande tipo Schneider (por petición extra) 
7 Módem GSM con protocolo ASCII 
8 Inactivo  
9 Protocolo SolarLog para registros de datos SolarLog  
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Atención: si desea operar el aparato directamente con un PC in situ utilice la configuración 0 (configuración original estándar 
de fábrica ) 
En este caso no importa si usted se conecta con RS232 o RS485 al inversor o al enlace de datos del inversor. 
La „transferencia“ automática del tipo de protocolo de 0 a 1 (es decir desde el mando con hiperterminal al mando con 
SolPlus+) no puede ser recuperada. Para ello el aparato debería ser apagado y reactivado. Lo mismo ocurre con la 
„transferencia“ automática del tiempo de protocolo de 3 a 4 (es decir del mando módem con hiperterminal al mando módem 
con SolPlus+) 
Si un tipo de protocolo está en 3, 4, 5 o 6 entonces este puerto con hiperterminal o SolPlus+ no puede operarse directamente. 
Para ello el parámetro correspondiente debe ser modificado o mediante el display o mediante otro puerto. 

2.2 Manejo del display  
2.2.1  Función de los elementos de mando 

 

 
 
          LED    Display de 4 dígitos  Elemento central de mando 
 
El aparato dispone de un display LCD mediante el cual pueden observarse y configurar los valores más 
importantes. Esto hace posible al operador consultar valores importantes sin necesidad de un PC y 
manejar el aparato completamente. Mediante un campo de navegación con teclado y cinco teclas se puede 
navegar por el menú. Con las teclas arriba, abajo, izquierda, derecha y OK se pueden leer, modificar y 
guardar determinados valores. 
Los valores configurables personalizados están protegidos por contraseña para evitar una modificación 
accidental. 
El display mismo tiene cuatro líneas de 20 caracteres cada una. 
En funcinamiento normal el display está desactivado. Se activa durante 10 minutos en caso de darse una 
de las siguientes condiciones: 

·  El aparato de activa porque la tensión del generador solar ha ascendido tanto que el sistema electrónico está 
abastecido. 

·  Se ha pulsado una tecla.  
Al cabo de 10 minutos de pulsar una tecla el display se desactiva. 
La iluminación de fondo del del display LCD se ilumina durante 2 minutos al pulsarse una tecla. 

Teclado de mando: 
El teclado de mando consta de cinco teclas: 
 
 

       
 

 

 

izquierda 

arriba 

abajo ok 

derecha 
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Funciones de las teclas: 
·  Izquierda: Cambio entre los diversos niveles del menú (en modo de selección) 
·  Derecha / izquierda: Cambio a la posición de decimales o centesimales (modo de entrada) 
·  Arriba / abajo: Cambio entre los diferentes valores mostrados dentro de un menú (modo de selección) y modificación 

de un valor (modo de entrada) 
·  OK: Selección de un menú (modo de selección) cambio al modo de entrada o aceptación del valor modificado en 

modo de entrada 
 

2.2.2 Estructura 
Al activar el aparato o al pulsar una tecla se enciende el display automáticamente y durante 5 segundos 
aparece la imagen de inicio:   

 
              Imagen de inicio 

A continuación aparece automáticamente la imagen básica 

 
                                                 Imagen básica 
Desde esta imagen básica se puede acceder a todos los submenús. Esto se realiza mediante las teclas.  
 

2.2.3 Menu Info 
Pulsando la tecla �  de la imagen básica se accede al menú de información que indica los valores actuales 
del inversor.  

 
                                     Menú de información 

 
Valores básicos del inversor representados en el menú info: 
 

·  Potencia CA: potencia de red  
·  Tensión CC: tensión existente en el generador solar 
·  Tensión de red: tensión existente en la red 
·  Corriente de red: corriente alimentada a la red 
·  Energía día: energía alimentada a la red ese día hasta el momento 
·  Energía total: total de energía alimentada a la red hasta el momento 
·  Importe en euros hoy: energía alimentada del día calculada en euros 
·  Importe total en euros: total de energía alimentada calculada en euros 
·  Horas de servicio hoy 
·  Total de horas de servicio: total de horas de servicio del inversor 
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·  Rendimiento: rendimiento del inversor 
·  Temperatura del módulo PV externo: temperatura medida en el módulo PV (sólo es posible con 

un sensor conectado) 
·  Irradiación: irradiación actual (sólo es posible con un sensor conectado) 
·  Menú datos del esclavo 
·  Menú datos del equipo 
·  Representación de los valores de medición del logger de energía al año  
·  Representación de los valores de medición del logger del sensor de energía al año  

 

2.2.4 Menu principal 
Pulsando dos veces la tecla �  se accede al menú principal. El menú principal se divide en nueve grupos principales en los 
que todos los datos relevantes para el aparato son mostrados y los datos configurables son modificados: 

·  Valores de entrada y salida: Da información sobre todas las magnitudes de entrada y salida del 
inversor, así como sobre valores límite modificables correspondientes o umbrales de aviso. 

·  Inversor: En este menú se muestran todas las opciones de configuración y valores de medición 
que conciernen al inversor. 

·  Seguridad: En el menú seguridad pueden leerse todos los valores de aviso y desconexión para la 
medición de aislamiento del generador solar y para la vigilancia de la corriente de la falla sensible 
a corrientes universales. 

·  En el menú ENS: Se visualizan todos los valores de aviso y desconexión que aseguran la función 
ENS conforme a la norma VDE 0126. En caso necesario y en condiciones de red difíciles el 
instalador (después de hablar con el operador de red) puede adaptar el comportamiento de la 
función de protección a las nuevas circunstancias. 

·  Medio ambiente: Los datos externos, como la temperatura, presión atmosférica y humedad del 
aire pueden leerse aquí, y los sensores empleados son configurados. 

·  Comunicación: Aquí se establecen las direcciones IP del servidor web, así como las 
configuraciones de protocolo de ambos puertos (protocolo ASCII, protocolo Solutronic, display 
grande, módem) 

·  Opciones: Aquí se pueden seleccionar las funciones y comprobar o configurar los valores de 
ajuste de las tarjetas de opciones. 

·  Logger de datos: En esta opción del menú pueden leerse todos los valores referidos a la energía 
alimentada (semana/mes/año/total) 

·  Direcciones RS485: Aquí se introducen las direcciones de los inversores esclavo posiblemente 
conectados. 

 

2.2.5 Entrada de contraseña 
La entrada de contraseña es necesaria para poder parametrizar valores. Si no desea modificar ningún valor puede omitir la 
petición de contraseña y abrir directamente el menú principal. En ese caso pulse “continuar directamente“ � . 
La combinación de teclas para la contraseña es: 
�       �     �     �     �     �    
Arriba  Derecha  Abajo   Arriba  Derecha  Abajo 
Confirme la entrada con OK. 
Atención: como utilizador final usted puede modificar con su contraseña solamente configuraciones „no relevantes para la 
seguridad“ (véase al respecto también la lista de parámetros en el anexo). En el menú se muestran todos los valores que en 
principio son modificables para que su instalador también pueda hacer tales cambios mediante el display. Todos los datos y 
valores de ajuste mostrados son denominados parámetros. Los números de parámetros y los valores del menú correspondiente 
los encontrará en la lista de parámetros del anexo, donde también verá qué valores puede usted modificar. 

2.2.6 Parametrización de valores en el menú principal 
Absolutamente necesario: entrada de contraseña como se describe en el capítulo 2.2.5 Entrada de contraseña. 
Selección del menú correspondiente 
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Pulsando la tecla OK se selecciona el actual menú; en ese caso el menú REGISTRO DE DATOS. En éste se abren ahora todos 
los valores. 

 
 

Pulsando la tecla �  la ventana se deplaza hacia abajo, en este caso hacia la opción de menú registro de datos tacto. Al pulsar la 
tecla OK se abre la siguiente ventana de entrada:  

 
 

La segunda línea muestra el valor modificado. 
La segunda línea muestra el límite superior e inferior dentro entre los cuales puede modificarse el valor. 
La tercera y cuarta línea muestran un texto más largo sobre el significado del parámetro, así como los números de parámetros. 
En caso de que el valor seleccionado no fuera uno modificable esto se mostrará en en la ventana de entrada, también si no se ha 
introducido ninguna contraseña relevante para la modificación del valor. 

Modificación del valor: 
El cursor muestra aquello que se puede modificar. 
Pulsando �  o �  se aumenta o reduce el valor. 
Pulsando �  o �  se modifica el campo de entrada (con números de varios dígitos).  
Al introducir el valor deseado éste se confirma pulsando OK. Al entrar el valor deseado éste se confirma pulsando OK. 
 

2.2.7 Configuración de hora y fecha 

Con el display 
En la opción del menú principal Inversor se selecciona la hora y fecha, se pulsa la tecla OK y se pueden cambiar la hora y el 
día de la semana.  
Con las teclas �  o �  a la izquierda se selecciona la posición a modificar, con las teclas �  o �  se modifica el valor. 
Pulsando finalmente la tecla OK se confirma la fecha y hora configuradas. 
Atención: en el display se actualiza la hora solamente si se vuelve a seleccionar el menú correspondiente. La hora modificada 
se acepta con una exactitud al segundo. 
Al entrar el día de la semana los valores son: 0 = domingo, 1 = lunes, etc. 
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2.3 Comunicación con el inversor mediante RS232 
Para la conexión del inversor con el PC sólo se necesita un cable puerto serial. Al extender el cableado sólo son importantes las 
terminales 2, 3 y 5. La longitud de cable no debería superar 15 metros. 
El PC u ordenador portátil a conectar deben poseer un puerto RS 232. Si sólo hubiera un puerto USB en el ordenador se puede 
utilizar un cable adaptador de puertos USB� RS 232. 
Conexión del inversor: 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Podrá transferir los datos con cualquier programa de terminales (la hiperterminal forma parte de cualquier sistema operativo de 
Windows). 
 

2.4 Comunicación con el inversor mediante Ethernet y web browser 
A través de la conexión ethernet podrá operar el inversor por PC usando un browser de red. Siempre y cuando su inversor esté 
conectado a una red y correctamente configurado podrá leer datos de su inversor mediante un PC que esté conectado a la red. 
Atención: el Internet Explorer tiene dificultades en representar ficheros de datos en relación al retorno de carro 
(carriage-return) y avance de línea (line-feed). Por esta razón recomendamos utilizar Mozilla-Firefox como browser. 
 
Si tiene interés en este tipo de comunicación puede descargar el manual para la comunicación con Ethernet de la CD ó de 
nuestra página weg: www.solutronic.de. 
 
 

2.5 Comunicación con varios inversores mediante una comunicación de datos maestro-
esclavo 
Para la unión de varios, como máximo 32 inversores de un equipo existe una comunicación de datos maestro-esclavo. 
 
Para ellos se comunican los inversores unos con otros mediante el puerto RS485 estándar. Uno de los inversores sirve de 
„maestro de datos“. En él se ven los datos más importantes (los datos de menú básico). El “maestro de datos” también recoge 
la potencia actual y rendimiento de los „esclavos de datos“, y los suma. 
 
Si tiene interés en este tipo de comunicación puede descargar el manual para la comunicación de datos de la CD ó de nuestra 
página weg: www.solutronic.de. 
 

2.6 Software de comunicación SolPlus+ 
SolPlus+ tiene las siguientes funciones básicas: 

·  Configuración del inversor 
·  Acceso al inversor con: RS232, RS485, módem 
·  Confortable configuración del equipo: tiene la posibilidad de guardar diferentes configuraciones, 

es decir diferentes equipos. Con ello por ejemplo podrá vigilar primero un equipo con dos 

RS 232 Puerto X1 
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inversores en su tejado por medio de RS232 o RS485, y después cargando una nueva 
configuración, llamar y comprobar un equipo que conste de 10 inversores por módem. 

·  De manera análoga al display mediante SolPlus+ se puede realizar una configuración 
personalizada de su inversor. Por tanto usted puede realizar modificaciones de configuraciones no 
relevantes para la seguridad también por PC después de entrar una contraseña . 

·  Elaboración y aplicación de los diferentes „Ficheros“ que proporciona el inversor: lista de todos 
los parámetros, memoria de errores, logger de energía en un año, etc. 

·  SolPlus+ selecciona el logger de datos y transfiere los datos. La selección de los valores y los 
valores a representar tienen lugar por el usuario uno a uno. Tdos los parámetros pueden ser 
consultados. Un manejo sencillo y una función de ayuda hacen posible una vigilancia del 
funcionamiento y del rendimiento de su equipo PV. 

Atención: el actual estado del software permite un total manejo del aparato y una posible interconexión de inversores, aunque 
no una elaboración y aplicación gráficas del logger de datos. Pregúntenos si está disponible la última versión del SolPlus+. 
 
Si tiene interés en este tipo de comunicación puede descargar el programa,  el manual para la instalación y del uso de SolPlus+ 
de la CD ó de nuestra página weg: www.solutronic.de. 

 

2.7 Comunicacón con hiperterminal 
2.7.1 Instalación de la hiperterminal 

 
Para consultar los datos del inversor inicie el programa Hiperterminal después de conectar el cable en su PC. 
Procédase de la siguiente manera: 
Empiece por: Programas�  Accesorios� Communicación� Hiperterminal. 
Allí se le pedirá que instale una nueva conexión. Seleccione un logo y nombre la conexión como corresponda (ej. Inversor, o 
SOLPLUS) 
A continuación seleccione en Crear conexión el puerto correspondiente (p. ej. COM1 etc.). 
En las configuraciones de conexión introduzca el siguiente parámetro: 

Instalación de la hiperterminal 

Bits de datos(Baudrate): 19200 bd 

Bits de datos 8 
Paridad ninguna 
Bits de parada 1 
Control de flujo ninguno 
Atención: en todos los aparatos con microprogramación más antigua configurar la Baudrate a 9600 bd. 
Para poder ver también vocales modificadas se puede seleccionar ahora con la hiperterminal en la ventana Ver el tipo de 
escritura Courier. 
La configuración surgida de esta forma es guardada después de la transferencia de datos y puede observarse sin nuevas 
parametrizaciones en cada nuevo inicio bajo el nombre creado. 
Después de entrar „?“ y „Enter“ aparece un mensaje con una breve descripción de las opciones de entrada (véase la lista de 
parámetros en el anexo). 
 

2.7.2 Opciones de consulta 
„5“ y „Enter“ 
o (significa lo mismo) 
„PAC“ y „Enter“:  proporciona el actual valor del parámetro 5: PAC, potencia alimentada actualmente. Aquí puede 
consultar el parámetro de los números asignados (1-340) o preguntar mediante la abreviatura. En las siguientes consultas son 
están asignados solamente los números de parámetros: 
 

·  „!5“ y „Enter“: proporciona cada segundo el valor del parámetro 5 
·  „&1“ y „Enter“: proporciona diferentes valores actuales seleccionados (desde „&1“    

 hasta „&15“) cíclicamente cada segundo 
·  „?“ y „Enter“:  remite a la función de ayuda. 

Opciones de configuración y modificación de parámetros 
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Para poder modificar valores se introduce primero la contraseña. Esto puede hacerse de las siguientes maneras: 
„PW:SOLPLUS“ y „Enter“ 

Alternativa 
„37:SOLPLUS“ y „Enter“ 
Al introducirse correctamente el inversor da el siguiente mensaje: „P37:PW =1 
Sólo entonces podrá modificar los valores. Ejemplo: 
 

·  „66:10“ y „Enter“: describe el parámetro 66 con el valor 10 (para obtener información sobre la modificabilidad 
de parámetros véase la lista de parámetros del anexo) 

 
Atención: como utilizador final usted puede modificar con su contraseña configuraciones „no relevantes para la seguridad“. 
Todas las órdenes deben ser finalizadas con la tecla Enter. Recuerde que todos los datos de medición tienen las 
correspondientes tolerancias. Para realizar mediciones de rendimiento o adquisición de datos de beneficio los datos son 
adecuados con limitaciones. Estos sirven sobre todo para controlar el modo de funcionamiento del equipo. 
 

2.7.3 Uhrzeit verstellen 
Nach Einrichtung von Hyperterminal kann hier mit Hilfe des Parameters Echtzeit (Parameternummer 96) das Datum und die 
Uhrzeit eingestellt werden. 
Zur Kontrolle kann man sich die aktuelle Zeit und das Datum durch Eingabe von: 
„96“ und „Enter“ alternativ „EZST“ und „Enter“ anzeigen lassen. 
Zum Ändern wählt man folgenden Syntax: 
„96:wt,dd.mm.yyyy,hh.mm.ss“ und „Enter“ 
Beispiel: 
„96:3,28.9.2005,9.12.0“ und „Enter“ 
stellt die Echtzeituhr auf: 
Wochentag: 3 = Mittwoch (0 = Sonntag) 
Datum : 28.09.2005 
Uhrzeit: 9:12:00 
 
 

2.7.4 Dateien auslesen über Hyperterminal 
Stellen Sie zuerst eine Verbindung zum Wechselrichter über RS232 her. 
Speichern Sie die auszulesenden Daten in einer Datei. Wählen Sie dazu unter Hyperterminal den Menüpunkt Übertragung – 
Text aufzeichnen aus und wählen ein Verzeichnis und einen Dateinamen aus. 
Beispiel: C:\SOLPLUS\Daten_13.12.2005.txt 
 
Starten Sie jetzt die Ausgabe der Dateien über die Schnittstelle, indem Sie die Kommandos /x <ENTER> eingeben. Das x steht 
hier für die Dateinummer, wobei bei Nummern größer als 10 Buchstaben (in Klammern) einzugeben sind.  
Beispiel: /1 <ENTER> gibt den Störspeicher aus, /A  <ENTER> startet die Ausgabe der Konfiguration des Datenloggers und 
so weiter. 
Bitte beachten Sie, dass insbesondere die Datei Datenlogger und Anlagen-Kontrolle sehr lang sein kann und eine gewisse Zeit 
zur Erzeugung der Datei abgewartet werden muss, bevor die Daten über die Schnittstelle übertragen werden. 
Beenden Sie zum Schluss die Textausgabe, indem Sie unter dem Menüpunkt Übertragung - Text aufzeichnen – beenden 
wählen.  
Sie können nun die so erzeugten Dateien auf Ihrer Festplatte auch später lesen und auswerten. 
 
Beispiel: Auslesen des Energie-Jahres Loggers: 
PC-Programm Hyperterminal, Eingabe von /7 
�  zu jedem Tag des Jahres wird der Ertrag ausgegeben. 
 
Aufzeichnen der Daten: 
Im Hyperterminal Menü Datei: „Text aufzeichnen“ auswählen. 
Dateiname vergeben mit der Endung *.txt. 
Die erzeugte Datei findet sich auf dem PC in folgendem Verzeichnis: 
C:\Dokumente und Einstellungen\Benutzername\Startmenü\Programme\Zubehör\Komm-unikation\HyperTerminal 
 
Eine so erzeugte Datei hat folgendes Format (Beispiel): 
Energie-Jahr-Datenlogger 
P97: DATUM= 18.04.2005 
P98: ZEIT=20:14:29 



      Manual de instrucciones de uso - inversores SOLPLUS 

                  
15 Estado del 29.01.2008 

 

P149: FWV=   1.14 
Datum  Energie-Tag in kWh 
01.01. 0003,5 
02.01. 0001,9 
03.01. 0012,1 
usw. 
Die ersten Zeilen geben Auskunft über das aktuelle Datum, die Uhrzeit und die Firmware-Version 
Dann folgen nacheinander für jeden Tag des Jahres die Erträge in kWh mit einer Auflösung von 0,1kWh. Bei Import der Daten 
nach Excel kann eine Jahres-Ertrags-Kurve dargestellt werden. 
 

2.8 Ficheros del inversor 
El inversor produce diferentes „Ficheros“ que se crean a través de uno d elos puertos de comunicación del aparato y pueden ser 
llamados. 
Núm-
fichero 

Nombre Descripción 

0 Ningún fichero - 
1 Memoria de 

errores 
Contiene la memoria de errores – la lista de las 100 últimas anomalías, con fecha, hora y 
número de error 

2 Lista de todos 
los parámetros 

Contiene una tabla de todos los parámetros del aparato, con número de parámetro, nombre del 
parámetro, valor del parámetro y unidad 

3 Lista de los 
códigos de error 

Contiene una lista de todos los números de errores y una breve descripción con la posible causa 
del error 

4 Lista del 
contador de 
errores 

Contiene una lista de los parámetros que suman cada error 

5 Liste der 
Istvalore 

Contiene una tabla de todos los parámetros, los valores efectivos, es decir que contiene valores 
modificables 

6 Logger de datos Contiene el logge de datos: entradas con cronofechador y valores de los parámetros 
7 Logger de la 

energía del año 
Contiene como búffer circular una tabla del último año con el valor de rendimiento alcanzado 
de cada día en kw/h. Resolución 0,1 kw/h 

8 Logger del 
sensor del año 

Contiene como búffer circular una tabla del último año con los “rendimientos teóricos“ del 
sensor de irradiación (en caso de haber uno conectado) de cada día en kw/h. Resolución 0,1 
kw/h 

9 Logger del 
sensor de 
energía del año 

Contiene como búffer circular una tabla del último año con el valor alcanzado del aparato y del 
del sensor de irradiación (en caso de haber uno conectado) de cada día en kw/h. Resolución 0,1 
kw/h 

10 (A) Configuración 
del loger de 
datos 

Contiene como descripción la configuración del logger de datos junto a las períodos de 
retención estimados. 

13 (D) Control del 
equipo 

Contiene una lista de los valores de rendimiento del maestros, del sensor de irradiación y todos 
los esclavo así como los valores de rendimiento referidos a la potencia nominal CC conectada y 
relativos del maestro, sensor y todos los esclavo. 
Esta lista está estructurada como búffer circular sobre el año anterior. Puede ser leída sólo 
después de haberse iniciado y finalizado correctamente el control de rendimiento integrado 
(véase el capítulo Control de rendimiento)  

14 (E) Avisos Contiene una lista de los avisos sucedidos ese día. Estos son guardados en el orden de aparición 
en este fichero. Las informaciones adicionales así como la hora son guardados expuestos aquí.   

 
Los ficheros mencionados anteriormente pueden ser creados y consultados tanto por hiperterminal como a través del 
SOLPLUS+ y browser de red. 
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3 Ajustes de parámetros 

3.1 Conexiones sensor 
 
 
 
 

4  

5  

6  

7  

8  
Al inversor se puede conectar varios tipos de sensores. Actualmente los inversores SOLPLUS son compatibles con los 
siguientes tipos de sensores:  
Fabricante Tipo Comentario 
Mencke & Tegtmeyer Si-01TC  Medidor radiación con 

batería lítica interna  
Empleo limitado debido al corto tiempo de 
duración de la batería 

Mencke & Tegtmeyer Si-01TCext Medidor radiación 
Mencke & Tegtmeyer Si-01TC-T Medidor radiación con sensor de 

temperatura. Veáse descripción del 
parámetro 209 

Tritec Spektron 300 Medidor radiación 

Esta lista está acutalizada frecuentamente. 
En caso de que tenga interés en la conexión de sensores, puede descargar un manual adicional de la CD o bajo 
www.solutronic.de  
 

3.2 Control de rendimiento 
3.2.1 Contador de energía integrado 

El inversor dispone de un contador de energía integrado que calcula y suma la energía alimentada (exactitud: aprox. 1,5%). 
Atención: el contador de energía del inversor muestra a propósito aprox. 1,5% menos de lo que alimenta en realidad. De esta 
manera se evita que el inversor posiblemente le muestre a usted como cliente más que el contador de alimentación auténtico 
„contrastado“ de su proveedor de energía. 
Número de parámetro 8:  Energía hoy 

·  Menú:    Menú básico y Logger de datos 
·  Texto abreviado:  ET 
·  Unidad:   Wh (vatio por hora) 

Aquí se muestra la energía alimentada hasta hoy.  
Atención: el valor no se guarda y muestra sólo poco antes de oscurecer zeigt la energía total del día. 
 
 
Número de parámetro 12: Energía Total  

·  Menú:   Menú básico y logger de datos 
·  Texto abreviado: EG 
·  Unidad:  kw/h 
·  Resolución:  0,1 kw/h 

Con este parámetro se representa toda la energía que ha alimentado el sinversor desde su instalación. 

Conector por enchufe para conexión de sensor  X4 
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3.2.2 Registro de datos de energía por año 
El inversor guarda por cada día del año el rendimiento diario. Existe una memoria que guarda el rendimiento de 365 días. Al 
cabo de un año la primera entrada de una año de antigüedad es sobrescrita. 
 
Der Energiejahreslogger kann über alle zu verfügbaren Kommunikationsschnittstellen abgefragt werden. 
Im Display kommen Sie zum Energiejahreslogger über das Grundmenü. 

3.2.3  Conexión de un contador de rendimientos externo 
Para un contro de rendimientos adicional se puede conectar un contador de energía externo (contador de corriente) con salida 
S0 (requisito) directamente al inversor. 
El contador externo de energía puede ser directamente el contador de alimentación de su compañía de abastecimiento de 
energía con el cual se calcula el rendimiento de corriente. Debido a que el contador de energía interno del inversor posee en 
principio cierta inexactitud, con la conexión de un contador de rendimientos externo existe la posibilidad de representar el 
valor exacto que produce el equipo PV. 
El contador externo de energía proporciona por medio de la salida SO impulsos que el inversor puede reconocer y guardar. 

Conexión del contador externo de energía al conectador X4 del inversors 
La ocupación es: 
X4, conectador 
13 

Conexión positiva salida S0 del contador de energía. Tensión máxima 5V, corriente máxima 6mA 

X4, conectador 
23 

Masa = Conexión negativa de la salida S0 del contador de energía 

Para la configuración y representación se emplean los siguientes parámetros: 
 
Número de parámetro 127: Contador de energía impulsos pro kw/h 

·  Menú:    Opción 
·  Texto abreviado:   EZPPK 
·  Config. de fábrica:  2000 
·   

El parámetro indica cuántos impulsos da el contador de energía externo por kw/h. Encontrará este valor en el contador externo, 
para un cálculo correcto el valor debe ser entrado aquí. 
Atención: en los contadores se muestra a veces también la energía por impulso: 
Ejemplos: 
0,5wh / impulso significa 2000 impulso / kw/h 
2wh / impulso significa 500 impulsos / kw/h 
 
Número de parámetro 128: Contador de energía impulso 

·  Menú:   Opción 
·  Texto abreviado:  EZP 

Este parámetro cuenta los impulsos entrados realmente y sirve para el cálculo interno. El valor de este parámetros es guardado 
regularmente en prevención de caídas de corriente. 
 
Número de parámetro 151: Energía del contador de energía externo  

·  Menú:   Opción 
·  Texto abreviado:  EZE 
·  Unidad:   kw/h 
·  Resolución:  0,001kw/h 

Aquí se representa, al conectar un  contador de energía externo y tras configurar el parámetro N° 127, la energía del contador 
de energía externo. 
 
Número de parámetro 222: Potencia contador de energía externo  

·  Menú:   Equipo (mediante menú básico) 
·  Texto abreviado:  PACS0 
·  Unidad:   W 

Aquí se representa la potencia que se mide por el momento mediante el contador externo de energía. Obsérvese que esta 
potencia siempre se muestra con retraso de tiempo y redondeada ya que ésta debe calculada a partir del número de impulsos. 
Este parámetro puede usarse para representar la potencia de un „equipo vecino“ o „equipo extraño“ en un equipo con 
inversores Solutronic (p.ej. para un display grande) 
 
Número de parámetro 224: Rendimiento contador de energía externer hoy 

·  Menú:   Opciones y equipo (mediante menú básico) 
·  Texto abreviado:  EZET 
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·  Unidad:   kw/h 
·  Resolución:  0,001kw/h 

Aquí se representa „Rendimiento“ del día del contador de energía SO externo. Este parámetro puede emplearse para 
representar el rendimiento del día de un „equipo vecino“ o „equipo extraño“ en un equipo con inversores Solutronic (p.ej. para 
un display grande externo) 
 
Número de parámetro 225: Contador de energía impulsos hoy 

·  Menú:   - 
·  Texto abreviado:  EZPT 
·  Unidad:   - 

Aquí se guarda el número de impulsos SO medidos exactamente de cada día. 

3.2.4  Contador de horas de servicio 
Para la representación de las horas de servicio el inversor dispone del siguiente parámetro: 
Número de parámetro 123: Horas de servicio hoy 

·  Menú:   Menú básico 
·  Texto abreviado:  BSH 
·  Unidad:   h (hora) 
·  Resolución:  0,1 h 

En el parámetro 123 de se representa el tiempo que ha estado conectado el inversor durante una jornada. 
El tiempo empieza a contarse en cuanto el generador solar proporciona suficiente tensión. 
 
Número de parámetro 124: Horas de servicio total 

·  Menú:   Menú básico 
·  Texto abreviado:  BSG 
·  Unidad:   h (hora) 
·  Resolución:  0,1h 

En el parámetro 124 se guarda todo el tiempo que ha estado conectado desde su puesta en servicio. 

3.2.5 Control integrado de rendimiento 
Cada inversor dispone de un control de rendimientos integrado. Esta función se basa en la compración de datos de  
rendimientos de un inversor y un sensor de irradiación conectado o de un equipo que consta de al menos 2 inversores y cuyo 
inversor está conectado en red mediante RS485. 
Se ecuentran más detalles de la función del control de rendimientos en el manual de la conexión de datos de maestro-esclavo y 
en el manual del sensor. Ambos manuales se encuentran en la CD ó pueden ser descargados de nuestra página web: 
www.solutronic.de. Su código de liberación les facilita su instalador.  
 

3.3 Control integrado del equipo 
El inversor dispone de un control integrado del equipo. Esto quiere decir que realiza periódicamente comprobaciones y avisa al 
operador del equipo en caso de surgir estados críticos o divergencias de rendimiento. 
Si el inversor detecta un estado crítico seguirá funcionando dentro de lo posible, pero muestra este aviso por señales ópticas y 
acústicas. Un aviso se representa mediante: 
Señal de aviso acústica: la bocina de aviso integrada en el inversor emite un tono interrumpido. Cada segundo suena la bocina 
durante medio segundo. La bocina de aviso puede ser desactivada pulsando cualquier botón. 
El display LCD se activa. En la tercera línea (en la imagen básica) aparecen de forma alternativa los textos „Aviso“ y la causa 
de ésta 
El LED de la tapa del aparato parpadea alternativamente en rojo y verde 
El número del aviso se muestra adicionalmente en el parámetro 155 (en el menú Control del equipo) 
Si el inversor se maneja por medio de un puerto, se puede leer una lista contínua „Fichero 14 avisos“. Este fichero por la 
mañana no tiene ningún contenido y se llena, mientras surjan durante el día (varios) avisos con un texto de aviso cada uno, con 
una explicación adicional e información sobre la hora a la que surgió el aviso 
 

3.3.1 Posibles causas de un aviso 
Estas son las posibles causas de un aviso: 
Núm. de 
aviso  

Descripción Dependencias de Bit de 
P279 

0 Ningún aviso  - 
1 UCA no OK. Este texto aparece cuando la tensión de red es menor que 

el valor de aviso mínimo de la tensión de red durante más de 2 minutos, 
P50, tensión de red máx. 
valor de aviso, P52, 

0 
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o mayor que el valor de aviso máximo de la tensión de red. tensión de red mín. valor 
de aviso 

2 UCC demasiado alto. Este texto aparece cuando la tensión CC es mayor 
que el valor de aviso máximo de la tensión CC durante más de 1 minuto. 

P58, tensión continua máx. 
valor de aviso 

1 

3 El aparato está muy caliente. Este texto aparece cuando cuando la 
temperatura del aparato es mayor de 65°C  durante más de 2 minutos.  

 2 

4 Rendimiento sensor. Este texto aparece cuando en el marco del control 
de rendimiento (véase capítulo Control de rendimiento) en los últimos 5 
días ha habido una divergencia entre el rendimiento des inversor y „el 
rendimiento teórico“ del sensor mayor que el valor de P280. 

P280, divergencia de 
rendimiento 

3 

5 Rendimiento esclavo. Este texto aparece cuando en el marco del control 
de rendimiento (véase capítulo Control de rendimiento) en los últimos 5 
días ha habido una divergencia entre el rendimiento del inversor y el 
rendimiento de los esclavo mayor que el valor de P280. 

P280, divergencia de 
rendimientos 

4 

6 Comunicación. Este texto aparece cuando la transferencia de datos entre 
maestro y esclavo es anómala 

 5 

7 Frecuencia de red. Este texto aparece cuando la divergencia de 
frecuencia de red de 50 hercios es mayor que el umbral de aviso de la 
divergencia de frecuencia de red durante más de 5 minutos.  

P76, divergencia de 
frecuencia de 50 hercios 
máx valor de aviso 

6 

8 Errores recurrentes. Este texto aparece cuando en las últimas 2 horas ha 
surgido el mismo error más de 3 veces seguidas o cuando en las últimas 
2 horas han surgido más de 6 errores (diferentes) 

 7 

9 Externo. Este texto aparece cuando se ha activado un aviso externo  8 
 
Número de parámetro 155: Estado aviso 

·  Menú:   Control del equipo 
·  Texto abreviado:  WARN 

En el parámetro 155 se representa al actual aviso. Los detalles los encontrará en la tabla anterior. 
Recuerde que siempre se verá sólo el primer aviso surgido de un día. Si surgen en adelante más avisos estos avisos en sucesión 
no son recogidos 
 
Número de parámetro 279: Configuración aviso 

·  Menú:   Control del equipo 
·  Texto abreviado:  CFGW 
·  Config. de fábrica:+0 hasta la versión de microprogramación 1.2.12 incluida 
·  a partir de la versión de microprogramación 1.2.13 

Cualquiera de los 8 avisos descritos arriba puede ser activado o desactivado individualmente. Esa es la función del parámetro 
279. 
El parámetro 279 está programado por bits, es decir que cada uno de sus bits activa o desactiva uno de los 8 avisos. 
Ejemplo: el equipo consta de varios inversores conectados en red mediante RS485. Como los generadores PV del equipo, sin 
embargo, tienen orientaciones muy diferentes se debería llevar a cabo el control de rendimientos integrado, pero – en la 
divergencia de rendimientos – no llevar un aviso. Todos los demás avisos, en cambio, permanecen activos. Eso significa que 
los bits 0,1,2,3,5,6,7 siguen activados pero el bit 4 debe ser borrado. Por tanto resulta un valor de P279 = 11101111 binario, lo 
que corresponde a un valor de 239 decimal. P279 debe configurarse en el valor 239. 

3.3.2 Bocina 
Número de parámetro 45: Función de emisor de señal 

·  Menú:   Opciones 
·  Texto abreviado:  HUPE 
·  Config. de fábrica: 0 

Opciones de configuración: 
Valor = 0 El emisor de señales produce un tono en intervalos como aviso 
Valor = 1 El emisor de señales produce un tono en intervalos mientras el inversor tenga una anomalía y esté 

desconectado. Si la causa de la anomalía ya no existe y si el inversor empieza un nuevo control de inicio el 
tono a intervalos termina. Con un aviso se produce un tono a intervalos. 

Valor = 2 El emisor de señales produce un tono continuo mientras el inversor tenga una anomalía y esté desconectado. 
Si la causa de la anomalía ya no existe y si el inversor empieza un nuevo control de inicio el tono continuo 
termina. Con un aviso se produce un tono a intervalos. 

Valor = 3 Emisor de señales siempre desactivado. 
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3.4 Registro de datos  
El logger de datos del inversor SOLPLUS es de programación libre. Eso quiere decir que los intervalos de logging y el logger 
de datos son pueden programarse libremente. 
Número de parámetro 130: Logger de tacto de datos 

·  Menú:   Logger de datos 
·  Texto abreviado:  DLT 
·  Unidad:   Minutos 
·  Config. de fábrica: 5 minutos 

El tacto puede configurarse entre 1 minuto y 60 minutos. 
Número de parámetro 133 - 140: Logger de datos parámetro 1 – Logger de datos parámetro 8 

·  Menú:   Logger de datos 
·  Texto abreviado:  DLP1 – DLP8 
·  Unidad:   Número de parámetro 
·  Configuraciones de fábrica: 

P133 = 2 Tensión UCC del generador PV 
P134 = 5 Potencia del inversor alimentada actualmente a la red 
P135 = 16 Temperatura del inversor 
P136 = 0  
P137 = 0  
P138 = 0  
P139 = 0  
P140 = 0  
En la configuración de fábrica se guardan 3 parámetros por tacto, cada parámetro comprende 2 byte. Eso significa que para que 
se puedan guardar aproximadamente 5000 entradas en una plantilla de 5 minutos, antes de que la memoria de los otros datos 
sean sobreescritos („Memoria de anillo“).  
En un ritmo de 5 minuten y p. ej. 14 horas de duración de la luz del sol se crean cada día aprox. 168 registros, después de 
aproximadamente 29 días el logger de datos está lleno y y sobreescribirá los datos guardados en primer lugar, por lo que 
debería consultarse amtes. 
Toda la memoria del inversor para datos del logger es de 30 kbyte. 

Opciones de configuración: 
Mediante el total de 8 parámetros se puede componer el contenido de una línea del logger de datos según se desee. El número 
mínimo de parámetro es 0, el máximo es 254. Podrá consultar todos los números de parámetro en el anexo. 
Observe que la lista de los parámetros desde 133 hasta 140 empieza desigualmente con los valores cero. La primera entrada, 
que es cero, significa el final de la lista del logger. En el inversor se crean cada día „Ficheros que el inversor guarda a prueba 
de cortes de corriente. 
Indicación importante: 
Después de modificar la configuración del logger de datos (es decir el contenido desde P133 hasta P140), debe ser borrado 
toda la memoria del logger de datos. Esto ocurre poniendo el parámetro 66 „Poner valores estándar“ en el valor 70 = Borrar 
logger de datos. 
Atención: todas irradiaciones del logger de datos pueden llevarse a cabo con el nivel de contraseña 1 = cliente. 

3.5 Función relé, entradas y salidas digitales 
3.5.1 Función relé 1 

 
Número de parámetro 46: Función relé 1 

·  Menú:   Opción 
·  Texto abreviado:  REL1 
·  Config. de fábrica: 1 
·  Relé 1 tiene un contacto de cierre y un contacto de ruptura. Mediante el relé se pueden reenviar mensajes a aparatos 

externos. Mediante este relé se pueden realizar funciones de mensaje de aviso y de anomalía. Existen otras funciones, 
también a petición. La capacidad de corriente de contacto es de 230V CA o 30V CC, máx. 5 amperios. 

·  La ocupación es: (conector 1 está a la izquierda) 
X5, conector 1 Relé 1, contacto de conmutación COM 
X5, conector 2 Relé 1, contacto de cierre N.O. 
X5, conector 3 Relé 1, contacto de ruptura N.C. 
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3.5.2 Función relé 2 
 
Número de parámetro 47: función Relé 2 

·  Menú:   Opción 
·  Texto abreviado:  REL2 
·  Config. de fábrica: 0 
·  El relé 2 tiene sólo un contacto de cierre. Mediante el relé se pueden reenviar mensajes a aparatos externos. Mediante 

este relé se pueden realizar funciones de mensaje de aviso y de anomalía. Existen otras funciones, también a petición. 
La capacidad de corriente de contacto es de 230V CA o 30V CC, máx. 5 amperios. 

·  La ocupación es: (conector 1 está a la izquierda) 
X5, conector 4 Relé 2, contacto de conmutación COM 
X5, conector 5 Relé 2, contacto de cierre N.O. 

Beschreibung Relais NC NO COM, WS., 29.07.2006

COM COM
N.C.

N.O. N.O.

Relais 1 Relais 2

Contactos representados en estado de no conductores de corriente 

Opciones de configuración para el parámetro 46 y 47: 
Valor = 0 Relé 1 o 2 siempre sin corriente. Los contactos COM y N.O. están siempre abiertos. Los contactos COM y 

N.C. están siempre cerrados. 
Valor = 1 Relés 1 o 2 conducen corriente mientras el inversor tenga una anomalía y esté desconectado. En este caso los 

contactos COM y N.O. están cerrados, los contactos COM y N.C. están abiertos. 
Valor = 2 Relés 1 o 2 conducen corriente mientras el inversor no tenga ninguna anomalía y funcione. En este caso los 

contactos COM y N.O. están cerrados, los contactos COM y N.C. están abiertos.  

Valor = 3 Relés 1 o 2 conducen corriente mientras el inversor muestre un aviso. En este caso los contactos COM y 
N.O. están cerrados, los contactos COM y N.C. están abiertos 

Valor = 4 Relés 1 o 2 conducen corriente mientras el inversor no muestre ningún aviso. En este caso los contactos 
COM y N.O. están cerrados, los contactos COM y N.C. están abiertos 

Valor = 5 Relés 1 o 2 conducen corriente mientras el inversor muestre un aviso o una anomalía. En este caso los 
contactos COM y N.O. están cerrados, los contactos COM y N.C. están abiertos 

Valor = 6 Relés 1 o 2 conducen corriente mientras el inversor no muestre ningún aviso o anomalía. En este caso los 
contactos COM y N.O. están cerrados, los contactos COM y N.C. están abiertos 

Valor = 7 Relés 1 o 2 conducen corriente si la temperatura del aparato (parámetro 16) es superior a de 50°C. Sinkt die 
Aparatoe-Temperatura unter 48°C, so wird das entsprechende Relé corrientelos geschaltet 

Valor = 8 Relés 1 o 2 conducen corriente si la temperatura del aparato (parámetro 16) es superior a 55°C. Si la 
temperatura del aparato desciende por debajo de 53°C se desactiva la corriente del relé correspondiente 

Valor = 9 Relés 1 o 2 conducen corriente si la temperatura del aparato (parámetro 16) es superior a 60°C. Si la 
temperatura del aparato desciende por debajo de 58°Cse desactiva la corriente del relé correspondiente 

Valor = 10 Relés 1 o 2 conducen corriente si la temperatura del aparato (parámetro 16) es superior a 65°C. Si la 
temperatura del aparato desciende por debajo de 63°Cse desactiva la corriente del relé correspondiente 

Wert = 11 Función relé reservado para la opción De-Icing 

Wert = 12 Relés 1 o 2 conducen corriente mientras el inversor  muestre el aviso  „3-fases error VDEW“ y no trabaja. 
hat und nicht arbeitet. En este caso los contactos COM y N.O. están cerrados, los contactos COM y N.C. 
están abiertos. La función está inactivo en el servicio nocturno.  

Wert = 13 Relés 1 o 2 conducen corriente mientras el inversor no muestre el aviso  „3-fases error VDEW“ y no trabaja. 
hat und nicht arbeitet. En este caso los contactos COM y N.O. están cerrados, los contactos COM y N.C. 
están abiertos. La función está inactivo en el servicio nocturno.  

Wert = 14 Relés 1 o 2 conducen corriente mientras el inversor  muestre el aviso  „3-fases error VDEW“ y no trabaja. 
hat und nicht arbeitet. En este caso los contactos COM y N.O. están cerrados, los contactos COM y N.C. 
están abiertos. La función está inactivo en el servicio nocturno. Relais 1 bzw. 2 ist bestromt, solange der 
Wechselrichter eine Störung hat und nicht arbeitet. In diesem Fall sind die Kontakte COM und N.O. 
geschlossen, die Kontakte COM und N.C. sind geöffnet. Die Relaisfunktion ist im Nachtbetrieb inaktiv. 

Wert = 15 Relais 1 bzw. 2 ist bestromt, solange der Wechselrichter keine Störung hat und arbeitet. In diesem Fall sind 
die Kontakte COM und N.O. geschlossen, die Kontakte COM und N.C. sind geöffnet.  Die Relaisfunktion ist 
im Nachtbetrieb inaktiv. 
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3.5.3 Entradas análogas 

Número de parámetro 22: Tensión entrada análoga 1   
·  Menú:    Opción 
·  Texto abreviado:  ANA1 
·  Unidad:   Voltio 
·  Resolución:   0,01 voltios 
·  Gama de valores:  de 0 a 10 voltios 

Número de parámetro 23: Tensión entrada análoga 2  
·  Menú:    Opción 
·  Texto abreviado:  ANA2 
·  Unidad:   Voltio 
·  Resolución:   0,01 voltios 
·  Gama de valores:  de 0 a 10 voltios 

A través de ambas entradas análogas pueden leerse señales de sensores externos o similares en el aparato y representarse  a 
través de los parámetros 22 y 23. 
La ocupación es: 
X4, conectador 7 Entrada análoga 1, 0 bis 10V 
X4, conectador 8 Entrada análoga 2, 0 bis 10V 
X4, conectador 19 
o 20 

Masa de referencia para entradas análogas 

La tensión de entrada máxima es +/- 30V. 

3.5.4 Salidas análogas 
El inversor tiene 2 salidas análogas, de 0 a 10V, la corriente máxima de salida es de 4mA. 
La ocupación es: 
X4, conectador 1 Salida análoga 1, de 0 a 10V 
X4, conectador 2 Salida análoga 2, de 0 a 10V 
X4, conectador 14 Masa de referencia para entradas análogas 

3.5.5 Entradas digitales 
El inversor dispone de 2 entradas digitales sin potencial. Su nivel puede representarse con los parámetros 35 y 36. 
 
Número de parámetro 35: Entrada digital 1  

·  Menú:    Opción 
·  Texto abreviado:  DE1 

 
Número de parámetro 36: Entrada digital 2  

·  Menú:    Opción 
·  Texto abreviado:  DE2 

Gama de tensiones de entrada: Low: baja 3V. High: alta de 10 a 32V 
La ocupación es: (el conectador 1 está a la izquierda) 
X5, conectador 6 Entrada digital 1 
X5, conectador 7 Entrada digital 2 
X5, conectador 8 Masa de referencia para entrads digitales 1 y 2 
Importante: las entradas digitales están libres de potencial con todos los demás bornes y conexiones del inversor. La diferencia 
máxima de tensión entre las entradas digitales y el conductor de puesta a tierra es de 250V. La tensión máxima que se puede 
llevar a las entradas es de 32V. 
  

3.5.6 Salidas digitales 
Ambas salidas proporcionan en estado „1“ de 10 a 15 voltios, son resistentes a cortocircuitos, la corriente máxima es de aprox. 
40mA. 
Número de parámetro 157: Función salida digital 1 
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·  Menú:    Opción 
·  Texto abreviado:  DA1 
·  Config. de fábrica:  0 

 
La ocupación es: 
X4, Conectador 15 Salida digital 1 
X5, Conectador 14 Masa de referencia para salidas digitales 1 
 
Número de parámetro 158: Función salida digital 2 

·  Menú:    Opción 
·  Texto abreviado:  DA2 
·  Config. de fábrica:  0 

La ocupación es: 
X4, Conectador 16 Salida digital 2 
X5, Conectador 17 Masa de referencia para salidas digitales 2 
 
Opciones de configuración para salida digital 1 y 2: 
Valor = 0 Salida digital 1 o 2 conduce siempre nivel „0“ 
Valor = 1 Salida digital 1 o 2 conduce nivel „0“ siempre que el inversor tenga una anomalía o esté desconectado. Si 

la causa de la anomalía ya no existe y si el inversor empieza una nueva comprobación de inicio la salida 
digital conduce de nuevo nivel „1“. 

Valor = 2 Salida digital 1 o 2 conduce nivel „1“ siempre que el inversor tenga una anomalía o esté desconectado. Si 
la causa de la anomalía ya no existe y si el inversor empieza una nueva comprobación de inicio la salida 
digital conduce de nuevo nivel „0“. 

3.6 Función anomalía externa 
Número de parámetro 156: Función anomalía externa 

·  Menú:    Seguridad 
·  Texto abreviado:  FES 
·  Config. de fábrica:  0 

Nivel de contraseña = 2 = instalador 
Esta función hace posible ligar un evento de error al inversor. 
Por lo tanto en un equipo con varios inversores es posible por ejemplo configurar estos de tal manera que un inversor realice 
mediciones de impedancia. En todos los demás inversores la medición de impedancia está desactivada, por lo que no son 
posibles influencias recíprocas y la suma de las influencias de la red a través de los impulsos de mdición de impedancia de red 
es mínima. 
En caso de que hubiera una anomalía externa antes de iniciar el inversor éste permanece en estado de „Bloqueo de conexión“. 
Si la anomalía sucede durante el funcionamiento el inversor se desactiva con el mensaje „Error externo“. 

Se pueden realizar las siguientes configuraciones: 
Valor = 0 Ninguna función, no hay ninguna anomalía externa 
Valor = 1 Anomalía externa si la entrada digital 1 = nivel „0“ 
Valor = 2 Anomalía externa si la entrada digital 1 = nivel „1“ 
Valor = 3 Anomalía externa si la entrada digital 2 = nivel „0“ 
Valor = 4 Anomalía externa si la entrada digital 2 = nivel „1“ 
Valor = 5 Anomalía si la entrada de reserva 1 (entrada análoga 1) nivel „0“ (< 2V) 
Valor = 6 Anomalía externa si la entrada de reserva 1 (entrada análoga 1) nivel „1“ (>4,5V) 
Valor = 7 Anomalía externa si la entrada de reserva 2 (entrada análoga 2) nivel „0“ (< 2V) 
Valor = 8 Anomalía externa si la entrada de reserva 2 (entrada análoga 2) nivel „1“ (> 4,5V) 
 

Ejemplo: 
Para cablear 2 inversores de tal manera que sólo un aparato (N°. 1) realice mediciones de impedancia y el otro aparato (N° 2) 
sólo reaccione se deberá porceder de la siguiente manera: 
El cableado y la parametrización se ha elegido de tal manera que esté libre de errores; en caso de rotura de cable el aparato 2 se 
desactiva. 
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Parametrización  
Aparato 1 P157 = DA1 = 1 (salida digital = 0 en caso de anomalía) 
 P156 = FES = 0 
Aparato 2 P156 = FES = 1 = anomalía externa si la entrada digital 1 =0 
 P68 = ENSPR = 0 = medición de impedancia desactivada 
 
Cableado 
Signal Salida digital 1 de aparato 1 (X4, conectador 15) a entrada digital 1 de aparato 2 (X5, conectador 6) 

Masa de 
referencia 

Masa de aparato 1 (X4, p.ej. conectador 3) a masa de referencia entrada digital de aparato 2 (X6, 
conectador 8) 

 

3.7 Configuración de contraseña 
Número de parámetro 37: Petición de contraseña y nivel 

·  Menú:    sin 
·  Texto abreviado:  PW 

En una entrada mediante hiperterminal (protocolo ASCII) se introducen señales y se envían al aparato. 
·  PW: solplus o PW: “Número de serie“ envía la contraseña para nivel de contraseña 1 (contraseña 

de cliente) 
·  PW: xxxxxxx o PW: xxxxxxx envía la contraseña para nivel de contraseña 2 (contraseña del 

instalador) 
·  Atención: 
·  Como instalador le rogamos que se ponga en contacto con nosotros para poderle comunicar la 

contraseña. 
·  Si desea preguntar por el actual nivel de contraseña léala en el parámetro 37. 
 

3.8 Protección personalizada de la parametrización del inversor 
·  Para poder proteger el inversor de modificaciones no autorizadas existe al posibilidad de dar al 

aparato un código de acceso.  
·  Esto es especialmente importante si su aparato tiene „libre acceso“ por módem o por internet. 

Debido a que la contraseña para parámetros con el nivel 1 de contraseña se corresponde con el 
número de serie teóricamente cualquier persona puede su parametrización. 

·  Para evitarlo existe el siguiente parámetro: 

Número de parámetro 267: Código de acceso 1 
·  Menú:   Inversor 
·  Texto abreviado: AC1 
·  Config. de fábrica: 1 = liberado en lectura de parámetro 267 
·  Nivel de contraseña: 1 = cliente 

El parámetro 267 está formado de tal manera que dé en la lectura la actual opción de acceso: 
Lectura del parámetro 267: valor = 0: el acceso no es posible 
Lectura del parámetro 267: valor = 1: el acceso es posible 
Si se escribe el parámetro 267 por primera vez con un valor, el código de acceso 1, el inversor es bloqueado en el futuro, no 
será posible ninguna modificación sin que antes se haya introducido de nuevo el código de acceso 1. 

Número de parámetro 269: Código de acceso 2 para parámetros relevantes para la seguridad  
·  Menú:    Inversor 
·  Texto abreviado:  AC2 
·  Config. de fábrica:  1 = liberado en lectura de parámetro 269 
·  Nivel de contraseña:  2 = instalador 
·   

El parámetro 269 está formado de tal manera que dé en la lectura la actual opción de acceso: 
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Lectura del parámetro 269: Valor = 0: el acceso a parámetros relevantes para la seguridad no es posible 
Lectura del parámetro 269: Valor = 1: el acceso a parámetros relevantes para la seguridad (tras introducir la contraseña para el 
nivel 2) es posible 
Si se escribe el parámetro 269 por primera vez con un valor, el código de acceso 2, el inversor es bloqueado en el futuro, no 
será posible ninguna modificación sin que antes se haya introducido de nuevo el código de acceso 2. Introduciendo el código 
de accesos 2 sólo estarán protegidos los parámetros que correspondan con el nivel de contraseña 2. Con esta opción se puede 
proteger una parametrización p.ej. el ENS de tal manera que para las empresas de abastecimiento de energía (EVU) también se 
garantice que no se realice ninguna modificación posterior por el instalador. 
Si desea proteger la parametrización del inversor proceda de la siguiente manera: 
Establezca el nivel de contraseña 1 o 2 introduciendo la contraseña correspondiente. Escriba ahora el parámetro 267 o 269 con 
el código de acceso 1 o 2 que tenga que anotar. Después escriba el parámetro 267 o 269 con otro valor cualquiera para activar 
el bloqueo al final de estas tareas. Después , o al día siguiente el inversor estará bloqueado. Para volver a obtener acceso 
escriba el parámetro 267 o 269 con su código, termine la tarea y escriba al final de nuevo a propósito un valor equivocado en el 
parámetro 267 o 269. 
Atención: no es posible leer el código de acceso 1 o 2 que introduzca. Anótese por ello este número. Si a pesar de todo olvida 
el número solamente el fabricante podrá volver a liberar el inversor. De Solutronic recibirá un código especial y personalizado 
que reponga el código de acceso. 

 

3.9 Poner valores estándar 
Número de parámetro 66: Poner valores estándar 

·  Menú:    Inversor 
·  Texto abreviado:  STDW 
·  Config. de fábrica:  0 

El parámetro 66 repone las configuraciones a su estado original de fábrica:  
Opciones de configuración: 
Valor = 10 Si se pone el parámetro 66 en valor 10 todos los parámetros que tengan nivel de contraseña 1 se repondrán a 

los valores estándar, es decir a su estado original de fábriaprox. Para hacer posible esta función se deberá 
haber configurado antes el nivel de contraseña 1 = cliente. 

Valor = 20 Si se pone el parámetro 66 en valor 20 todos los parámetros que tengan nivel de contraseña 2 se repondrán a 
los valores estándar, es decir a su estado original de fábriaprox. Para hacer posible esta función se deberá 
haber configurado antes el nivel de contraseña 2 = instalador. 

Valor = 70 Si se pone el parámetro 66 en valor 70 se borrará el logger de datos. Para hacer posible esta función se 
deberá haber configurado antes el nivel de contraseña 1 = cliente. 

Valor = 73 Si se pone el parámetro 66 en valor 73 se borrará el contador de rendimiento total (parámetro 108 o 
parámetro 12). Para hacer posible esta función al menos se deberá haber configurado antes el nivel de 
contraseña 2 = instalador. 

Valor = 74 Si se pone el parámetro 66 en valor 74 se borrará el contador de rendimiento total del sensor (parámetro 217 
o parámetro 219). Para hacer posible esta función al menos se deberá haber configurado antes el nivel de 
contraseña 2 = instalador. 

3.10 Otros parámetros 
Número de parámetro 122: Potencia máxima hoy 

·  Menú:    Menú básico 
·  Texto abreviado:  MAXP 
·  Unidad:   W 

El parámetro 122 muestra la potencia máxima de alimentación de hoy. 

Número de parámetro 147: Clase de aparato 
·  Menú:   Inversor 
·  Texto abreviado:  GK 

El parámetro 147 representa el tipo de aparato. 
Actualmente existen los siguientes tipos de aparatos: 
Valor Descripción  Potencia nominal de aparatos 
25 SOLPLUS 25 IP21 con display 2500 vatios 
26 SOLPLUS 25 IP54 con display 2500 vatios 
35 SOLPLUS 35 IP21 con display 3500 vatios 
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36 SOLPLUS 35 IP54 con display 3500 vatios 
50 SOLPLUS 50 IP21 con display 4600 vatios 
51 SOLPLUS 50 IP54 con display 4600 vatios 
55 SOLPLUS 55 IP21 con display 5000 vatios 
56 SOLPLUS 55 IP54 con display 5000 vatios 
 

Número de parámetro 148: Número de serie inversor 

�  Menú:   Inversor 

�  Texto abreviado:  SN 

Parámetro 148 representa el número de serie del aparato. 

Número de parámetro 161: Tiempo de espera red OK 

�  Menú:   Inversor 

�  Texto abreviado:  WZNOK 

�  Unidad:   seg. 

�  Config. de fábrica: 20 seg. 
El parámetro 161 determina el tiempo que debe transcurrir tras un error de red (tensión de red o frcuencia de red no OK) antes 
de que el inversor vuelva a la red. 
Para Alemania (VDE 0126) se ha configurado un tiempo de espera de 20 seg. En otros países pueden ser necesarias otras 
configuraciones. 
Número de parámetro 259: Configuración general 

·  Menú:    Opción 
·  Texto abreviado:  CFG1 
·  Particularidad:  programado en bits 
·  Config. de fábrica:  0 

Inversor configuración general 
Poniendo bit 0 = „Observar el contador de energía externo“ en 1 se cuentan los rendimientos y las potencias del contador de 
energía externo con los valores de suma del equipo de los parámetros siguiente: 
P197  Ahorro total CO2 del equipo  
P198  Energía total del equipo  
P199  Potencia del equipo 
P221  Energía der equipo hoy 
Poniendo bit 1 = „LCD siempre activado“ en 1 el LCD permanece siempre activado. Con valor = 0 se apaga el LCD sin pulsar 
ninguna tecla al cabo de 20 minutos. 
Poniendo el bit 2 = „LED LCD siempre activado“ en 1 permanece siempre activada la iluminación de fondo del LCD. Con 
valor = 0 se apaga ésta sin pulsar ninguna tecla al cabo de 2 minutos. 
Poniendo el bit 3 = „Escribir error 7 memoria de errores“ en 1 se guarda una anomalías con el código de error 7 = „UCC 
demasiado pequeño“ en la memoria de errores. En caso de valor = 0, el error que ocurre forzosamente por la mañana y por la 
tarde, y a menudo también varias veces al día, no entra en la memoria de errores por falta de rendimiento del generador PV. 
Con ello la memoria de errores se llena con menor rápidez. 
Poniendo el bit 4 = „Reponer“ en 1 el inversor lleva a cabo un reinicio .  
Poniendo el bit 5 = „Impulsos SO en SEJL“ en 1, los „Rendimientos” del día , que un contador externo recoje en la entrada de 
impulsos SO en lugar de los “Rendimientos” del sensor, son guardados en el logger de energía del sensor anual. 
Esta función hace posible guardar los rendimientos de un „Equipo extraño“ en el equipo con inversores Solutronic. Véase para 
ello también los parámetros 127, 128, 151, 222, 224 y 225. 
Poniendo el bit 6 = „Guardar Datos DG“ este esclavo de un equipo es escrito con los datos para el display grande (DG) desde 
un maestro.  
Ejemplo para parámetro 259: 
Usted desea que el error 7 = „UCC demasiado pequeño“ sea escrito a pesar de todo en la memoria de errores. Debe ponerse el 
bit 3 del parámetro, eso equivale al valor 8. Ponga por tanto el parámetro 259 en el valor 8. 

Número de parámetro 271: Parámetro display 

�  Menú:   Inversor 

�  Texto abreviado:  DISP 

�  Unidad:   Número de parámetro 
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�  Config. de fábrica: 0 
Si el valor del parámetro 271 es puesto en un valor no igual a 0 el parámetro con este número de parámetro es representado 
constantemente en la imagen básica del display en la tercera línea.  
Ejemplo: usted desea ver constantemente el valor del parámetro 8 = energía hoy en el display sin tener que pulsar ninguan 
tecla. Ponga para ello el parámetro 271 en el valor 8. 

3.11 Display grande externo 
Es posible conectar un dispolay grande externo directamente al inversor mediante el puerto opcional RS485 o el módulo de 
radio opcional. Si desea utilizar el display grande  póngase en contacto con nosotros. 
 

3.12 Módem análogo o GSM 
Para el control los inversores Solutronic pueden erquiparse con módems análogos o GSM . 
Para ambas opciones (análoga o GSM) hay tarjetas de opciones disponibles que pueden solicitar en nuestra empresa por 
mediación de su comerciante.  
En principio recomendamos utilizar las tarjetas de opciones internas, aunque también puede conectarse un módem análogo 
externo de venta en comercios convencionales. Las tarjetas de opciones internas tienen un consumo de corriente claramente 
más bajo que las soluciones externas, sin que haya un gran despliegue adicional de cableas y montaje si usted solicita la tarjeta 
de opciones al mismo tiempo. 
Podrá obtener de nosotros a parte las documentaciones detalladas sobre conexión y parametrización de las soluciones de 
módem si lo desea. Se encuentra más información en la CD ó en nuestra página web www.solutronic.de. 
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PARTE II: Técnica 
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EMV-Filter Glättungs-
drossel

EMV-Filter Fehlerstrom-
Schutz

Mikroprozessor-Steuerung

LC-Display, 4x20 Zeichen

Status-LED, rot/grün

5 Tasten

DC-Eingang AC-Ausgang

Steckverbindung
für

Umwelt-Sensoren

RS232RS485EthernetAnaloge,
Digitale

Ein/Ausgänge

Steckverbindung
zur Optionskarte

4 Principio de funcionamiento 
El inversor SOLPLUS es un inversor sin transformador para el abastecimiento de corriente de células solares a la red pública 
de corriente. El rendimiento es especialmente alto gracias al uso de modernos semiconductores, el uso de componentes de alta 
calidad y de la consecuente optimización de todos los elementos de conexión. 
La energía eléctrica del generador solar es suministrada a la red pública por un inversor en sincronía con la red con un ángulo 
de fase ideal 

Esquema modular 

 

4.1 Curvas de rendimientos 

Wirkungsgradverlauf SP50

86

88

90

92

94

96

98

100

0 10 20 30 40 50 60 70 80 90 100

Prozent der Nennleistung PAC

W
irk

un
gs

gr
ad

 in
 %

UDC = 345 V

UDC = 400 V

UDC = 450 V

UDC = 500 V

UDC = 600 V

UDC = 650 V

 



      Manual de instrucciones de uso - inversores SOLPLUS 

                  
30 Estado del 29.01.2008 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Wirkungsgradverlauf SP55

86

88

90

92

94

96

98

100

0 10 20 30 40 50 60 70 80 90 100

Prozent der Nennleistung PAC

W
irk

un
gs

gr
ad

 in
 %

UDC = 345 V

UDC = 400 V

UDC = 450 V

UDC = 500 V

UDC = 600 V

UDC = 650 V



      Manual de instrucciones de uso - inversores SOLPLUS 

                  
31 Estado del 29.01.2008 

 

5 Componentes 
·  Filtro EMV 

Los filtros EMV integreados están dimensionados de tal menera que usted asegure el mentenimiento de los valores límite 
EMV desde el lado de alimentación y desde el del generador PV. 

·  Bobina de filtraje 
Sirve para la filtración de las corrientes de los IGBTs (transistor bipolar de entrada aislado) 

·  Mando del microprocesador 
El mando del microprocesador se encarga junto a la gestión completa de la regulación MPP, del control de las funciones de 
seguridad y de la comunicación de datos. Un segundo microprocesador vigila los valores de medición más importantes por 
duplicado con el fin de poder desconectar redundantemente y con seguridad en un mínimo de tiempo en caso de error (p.ej. con 
una liberación de red). 

·  Puente integral IGBT 
Núcleo de la electrónica de potencia del inversor. 

·  Display LCD 
En un indicador LCD que comprende 4x20 signos se pueden leer todos los datos más importantes, con ayuda del teclado de 
mando se puede navegar por el menú y adaptar los valores. 

·  Conexiones del sensor de medio ambiente 
Aquí es posible conectar diferentes sensores, como p. ej. un sensor de temperatura y de irradiación. Esto hace posible una 
función de control del equipo PV. 

·  Ranura para tarjeta de opciones 
La ranura hace posible una ampliación fácil del inversor dando más opciones de comunicación del inversors (módem, emisión 
de datos por radio, segundo puerto RS485, etc.). 

·  Ligadura a ethernet 
Conexión para una red con el fin de posibilitar al browser de red la lectura de los datos (posibilidad de conexión a internet). 

·  Puertos RS485 y RS232 
Puertos integrados de serie para la comunicación con uno o varios inversores entre ellos dentro de la red interconectada de 
datos o con el PC o su elemento de mando. Dispone de 2 puertos RS232 y un puerto RS485. 

·  Logger de datos 
Los datos importantes sobre el rendimiento son guardados en una memoria fija de una capacidad de 32 kbyte. 

·  Reloj de tiempo real 
El reloj de tiempo real hace posible el encasillamiento de los datos de rendimiento a una hora y fecha exactas. Durante la noche 
el aparato no tiene corriente, por lo que un condensador guarda el reloj durante este tiempo. Su carga basta con absoluta 
oscuridad para aproximadamente una semana para mantener el reloj en funcionamiento. 
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6 Ocupación de los conectadores 
 
conexión CC   ranura para tarjetas de opciones  conexión PE adicional conexión al la red 
 
 
interruptor 
de seguridad CC 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
           Ethernet 
abastecimiento  opciones  regleta de bornes        RS485 RS232  X7  
servicio nocturno  externas  externa    iniciación microprogramación 
X 6   X4  X5   X2 X1   
 
 
Ocupación de los conectadores Opciones Conectadores externos.  
Subhembrilla D X4 25 polos en el aparato: 

Conectador Función Comentario 
1 Salida análoga 1 0 .. 10V, máx. 5mA 
2 Salida análoga 2 0 .. 10V, máx. 5mA 
14 Análogo común Masa 
3 Salida digital común Masa 
15 Salida digital 1 aprox. 12V, máx. 20mA 
16 Salida digital 2 aprox. 12V, máx. 20mA 
4 Temperatura PV  Sensor de temperatura generador PV; tipo PT1000 
17 Temperatura PV común Masa 
5 Temperatura amb. Sensor de temperatura medio ambiente; tipo PT1000 
18 Temperatura amb. común Masa 
6 Irradiación Sensor de irradiación-, 0 … 10V 
19 Irradiación Común Masa 
7 Reserva 1 Entrada análoga 1, 0 .. 10V / corresp. entrada digital  
8 Reserva 2 Entrada análoga 2, 0 .. 10V / corresp. entrada digital  
20 Reserva Común Masa 
9 P15V límite Aprox. +12V, limitación de corriente aprox. 20mA 
21 N15V límite Aprox. -12V, limitación de corriente aprox. 20mA 
10 LM35 Sensor de temperatura tipo LM35 
22 No conectar No utilizar la conexión!!!!! 
11 P5V límite +5V suministro de corriente, para sensor de irradiacións- 
23 GND Masa 
12 TXD2 Segundo puerto serial COM2, para opciónes 
24 -  
13 S0 Entrada impulso para contador de energía S0 
25 RXD2 Segundo puerto serial COM2, para opciónes 

 
Ocupación de los conectadores conectador X5 regleta de bornes externo. 
 Regleta de bornes Phoenix de 8 polos: 
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Conectador Función Comentario 
1 Relé 1 N.O. Capacidad de corriente 250V CA, 30V CC, 5A 
2 Relé 1 común Capacidad de corriente 250V CA, 30V CC, 5A 
3 Relé 1 N.C. Capacidad de corriente 250V CA, 30V CC, 5A 
4 Relé 2 N.O. Capacidad de corriente 250V CA, 30V CC, 5A 
5 Relé 2 común Capacidad de corriente 250V CA, 30V CC, 5A 
6 Entrada digital 1 Sin potencial 
7 Entrada digital 2 Sin potencial 
8 Entrada digital común Sin potencial 

 
Ocupación de los conectadores conectador X6 suministro auxiliar para funcionamiento nocturno. 
Conectador de suministro de corriente de 2 polos, conforme a DIN 45 323: 

Conectador Función Comentario 
1 P8..32V Suministro auxiliar de noche máx. 0,5 amperios, aprox. 3W. 

Preserie: contacto externo: desde +8 hasta +32V 
Serie: contacto interno: desde +8 hasta +32V 
Protegido contra polarización inversa 

2 Masa, GND Preserie: contacto interno, serie: contacto externo 
 
Ocupación de los conectadores conectador X1 RS 232 puerto de servicio. 
Hembrilla subD de 9 polos: 

Conectador Función Comentario 
1 P5V-R P5V sobre 1kohm 
2 TxD1 Puerto estándar RS 232 COM1 
3 RxD1 Puerto estándar RS 232 COM1 
4 - - 
5 GND Masa 
6 - - 
7 - - 
8 - - 
9 Iniciación Para proceso de inciación conectar con conectador 1 

 
Ocupación de los conectadores conectador X2 RS 485. 
3polige Phoenix-Regleta de bornes: 

Conectador Función Comentario 
1 RS 485 A Conductor A 
2 RS 485 B Conductor B 
3 GND Blindaje 

 
Ocupación de los conectadores conectador X7 ethernet. 
 
Conectador RJ45 de 8 polos: 

Conectador Función Comentario 
1 TD+ - 
2 TD- - 
3 RD+ - 
6 RD- - 
Blindaje - - 
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7. Conceptos de control y protección 

7.1 ENS 
Protección contra la formación de redes aisladas conforme a VDE 0126 mediante: 

4.3 Control de saltos de impedancia de red 
4.4 Control de la frecuencia de red 
4.5 Control de la tensión de red 
4.6 Ciclos de medición de impedancia de red seleccionables 

La desconexión tiene lugar por todos los polos mediante 2 relés de ruptura de red independientes y de desconexión redundante. 
Algunos controles se realizan con un umbral de aviso bajo y un umbral de desconexión alto. Con ello se pueden mostrar 
estados críticos aún antes de una desconexión.  
Los estados de desconexión son evaluados inteligentemente. Esto quiere decir que p. ej. después de un estado crítico espacio 
de tiempo hasta la nueva reconexión a la red es muy rápida. Si, sin embargo, surgen a menudo estados críticos el espacio de 
tiempo hasta la nueva reconexión a la red es mayor. 
Se muestran los controles ENS con las siguientes funciones: 

Incremento de tensión y descenso de tensión 
Número de parámetro 106: Descenso de tensión UAC 

·  Menú:    sin 
·  Texto abreviado:  UACR 
·  Unidad:   Voltio 
·  Config. de fábrica:  184 voltios 

Número de parámetro107: Incremento de tensión UAC 
·  Menú:    sin 
·  Texto abreviado:  UACU 
·  Unidad:   Voltio 
·  Config. de fábrica:  265 Voltios 

Estos dos parámetros definen los umbrales por debajo o por encima de los cuales el aparato se separa de la red dentro de 
200mseg, sirven para la protección contra la formación de redes aisladas involuntarias. 

Medición de impedancia 
Número de parámetro 72: Medición de impedancia modificación máx. Valor de aviso 

·  Menú:    ENS 
·  Texto abreviado:  DZMAXW 
·  Unidad:   Ohmio 
·  Resolución:   0,01ohm 
·  Config. de fábrica:  0,90 ohm 

Número de parámetro 73: impedancia de red modificación del valor máximo 
·  Menú:    ENS 
·  Texto abreviado:  DZMAX 
·  Unidad:   Ohmio 
·  Resolución:   0,01ohm 
·  Config. de fábrica:  1,00ohm 

Estos dos valores definen el valor límite para los saltos de impedancia de red. Si aumenta la inpedancia de red, por ejemplo 
como consecuencia de la formación de una red aislada el inversor detecta esto mediante sus constantes mediciones de 
impedancia de red. Si aumenta la impedancia a un valor que sea mayor en el valor del parámetro 72 que la impedancia media 
medida hasta el momento el inversor empieza ciclos de medición de impedancia más frecuentes para poder medir la 
impedancia más exacta y seguramente. Si el salto de impedancia permanece por encima del valor del parámetro 73 se 
desconecta dentro de 5 segundos y se separa el inversor de la red. 
Número de parámetro 68: ENS impulso tiempo de intervalo 
 

·  Menú:    ENS 
·  Texto abreviado:  ENSPW 
·  Unidad:   Segundos 



      Manual de instrucciones de uso - inversores SOLPLUS 

                  
35 Estado del 29.01.2008 

 

·  Resolución:   0,001 segundos 
·  Config. de fábrica: 1,200 segundos 

Este parámetro determina en que intervalos de tiempo se suceden los ciclos de medición de impedancia. Los saltos de 
impedancia causados por fuertes anomalías en la red se reconocen por que en ese caso se mide con el doble de rapidez. Si los 
valores de medición consecutivos vuelven a ser bajos se vuelve al anterior tiempo de medición al cabo de pocos segundos.  
Una particularidad representa la configuración de este parametro en el valor. En este caso la medición de impedancia es 
desconectada completamente. 
Número de parámetro 69: ENS impulso tiempo aleatorio 

·  Menú:    ENS 
·  Texto abreviado:  ENSPR 
·  Unidad:   Segundos 
·  Resolución:   0,01 segundos 
·  Config. de fábrica:  0,40 segundos 

Este parámetro establece un desplazamiento fácil y aleatorio de los ciclos de medición de impedancia sucesivos. Con ello se 
evita que los impulsos de medición de varios inversores se sumen en una fase de red y en caso dado se obstaculicen 
mutuamente. 
Número de parámetro 74: Frecuencia divergencia señales de telecontrol centralizado  

·  Menú:    ENS 
·  Texto abreviado:  DFRSS 
·  Unidad:   Hercios 
·  Resolución:   0,001 hercios 
·  Config. de fábrica:  0,040 hercios 

Para el filtrado de señales de telecontrol centralizado, que surgen en la red frecuentemente y obstaculizan la medición de 
impedancia de red, el inversor dispone de un filtro que detecta señales de telecontrol centralizado y evita mediciones 
incorrectas. 
Número de parámetro 13: Impedancia de red  

·  Menú:    ENS 
·  Texto abreviado:  NZ 
·  Unidad:   Ohmio 
·  Resolución:   0,01ohm 

Aquí se muestra la impedancia de red medida actualmente. 

Madición de frecuencia 

Número de parámetro 15: Frecuencia de red 
·  Menú:    ENS 
·  Texto abreviado:  NF 
·  Unidad:   Hercios 
·  Resolución:   0,01 Hercios 

Aquí se muestra la frecuencia de red medida actualmente. 
Número de parámetro 75: Divergencia de frecuencia valor máximo 

·  Menú:    ENS 
·  Texto abreviado:  DFMAX 
·  Unidad:   Hercios 
·  Resolución:   0,01 Hercios 
·  Config. de fábrica:  0,20 Hercios 

Si se cambia la frecuencia de red en un valor de más de lo configurado en el parámetro 75 de su valor nominal 50,00 hercios, el 
inversor se desconecta dentro de 200mseg y se separa de la red. 
Atención: todos los parámetrosque manejen funciones ENS están protegidos por contraseña (nivel de contraseña 2 = 
instalador). 

7.2 AFI 
El aparato dispone de un circuito protector de corriente de la falla sensible a corrientes universales. Vigila a corriente de la red 
en caso de que hubiera corrientes continuas o alternas no permitidas. Mediante el procesamiento por separado de la corriente 
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continua y corriente alterna se pueden parametrizar y vigilar valores límite de aviso y desconexión para cualquier equipo en 
caso necesario. Es posible distinguir la parte de corriente capacitiva relativamente alta de otra corriente de falla auténtica. 
Número de parámetro 24: Corriente de falla CC generador PV 

·  Menú:    Seguridad 
·  Texto abreviado:  FICC 
·  Unidad:   Amperio 
·  Resolución:   0,01 Amperio 
·  El valor de medición indica la parte CC que circula de la corriente de falla en la red. En principio 

siempre se mide y muestra cierta corriente de falla. 
Para la vigilancia de la corriente de falla es relevante sin embargo una corriente de falla variable brúscamente. Si aumenta o 
desciende la corriente de falla para en por ejemplo más de 0,030 amperios, el aparato se desactiva con un mensaje de error 
„Corriente de falla CC“. 
Número de parámetro 39: Corriente de falla CC valr máximo 

·  Menú:    Seguridad 
·  Texto abreviado:  FICCM 
·  Unidad:   Amperios 
·  Resolución:   0,010 amperios 
·  Config. de fábrica:  0,030 amperios 

Indica el valor límite para una corriente de falla CC que cambia bruscamente. 
Con una configuración de valores 0 la vigilancia de corriente de falla CC está inactiva. 

7.3 Medición de aislamiento del generador 
Con cada conexión a la red se mide la resistencia de aislamiento del generador solar y se vigilan los valores límite. Al 
rebasarse un valor límite no se conecta el generador solar. 
 
Número de parámetro14: Resistencia de aislamiento del FV 

·  Menú:    Seguridad 
·  Texto abreviado:  RISO 
·  Unidad:   Mega-ohmio 
·  Resolución:   0,01 Mega-ohm 

Muestra la resistencia de aislamiento medido en la verificación de inicio entre el generador solar y el conductor protector. La 
causa de esto pueden ser concexiones húmedas o cables en mal estado o viejos. 
Si el valor queda por debajo de un valor mínimo el inversor no se activa. El mensaje de error es: „Error de aislamiento CC“. 
Número de parámetro 63: Resistencia de aislamiento valor mínimo 

·  Menú:    Seguridad 
·  Texto abreviado:  RISOMIN 
·  Unidad:   Mega-ohmio 
·  Resolución:   0,01 Mega-ohm 
·  Config. de fábrica:  0,80 Mega-ohm 

Indica el valor mínimo de la resistencia de aislamientos. 
Con una configuración del valor de 0 la medición de resistencia de aislamiento está inactiva. 

7.4 Protección contra sobretensiones 
Generador FV:  

·  El aparato dispone de una protección contra sobretensiones por medio de varistores. 
·  El aparato se desconecta con una sobretensión (> 800 V). 
·  Protección contra sobretensiones si el generador PV está dimesionado incorrectamente. 
·  Los umbrales de sobretensión y sobrecorriente son adaptables en caso necesario mediante valores 

límite de aviso y desconexión. 
Red:  

·  El aparato dispone de una protección contra sobretensiones mediante varistores. 
·  El aparato se desconecta con una sub o sobretensión de red. 
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·  Protección de sobretensión y de cortocircuito por medición de corriente en ambos conductores de 
red (fase y conductor neutro). 

·  Los umbrales de subensión, sobretensión y sobrecorriente son adaptables en caso necesario por 
valores límite de aviso y desconexión. 

7.5 Protección contra sobrecalentamiento 
Redución de potencia por temperatura con temperaturas ambiente extremadamente altas o una circulación del aire deficiente en 
el inversor. Desconexión para enfriamiento en caso extremo. 

7.6 Lista de parámetros por números 
Atención: todos los parámetros con el nivel de contraseña 0 o 1 pueden ser modificados por el utilizador final. Los parámetros 
con el nivel 2 pueden ser modificados por el instalador o el fabricante. 

P-Nr Abreviaturas Contenido Explicación Config. de fábrica Menú 
Nivel de 
contrase
ña 

1 UAC Tensión de red 
Valor actual de la tensión de 
red 

Valor de 
medición 

Entrada y 
salida 

  

2 UCC Tensión continua 
Tensión que suministra el 
generador PV 

Valor de 
medición 

Entrada y 
salida 

  

3 IAC Corriente de red 
Corriente alimentada a la 
red  

Valor de 
medición 

Entrada y 
salida 

  

4 ICC Corriente CC Corriente del generador PV 
Valor de 
medición 

Entrada y 
salida 

  

5 PAC Potencia AC 
Potencia actual alimentada a 
la red  

Valor de 
medición 

Entrada y 
salida 

  

6 PCC Potencia CC 
Potencia suministrada del 
generador solar 

Valor de 
medición 

Entrada y 
salida 

  

7 ETA Rendimiento 
Actual rendimiento del 
inversor 

Valor de 
medición 

Inversor   

8 ET Energía día 
Energía alimentada a la red 
al día hasta el momento  

Valor de 
medición 

Logger de 
datos 

  

9 EW Energía semana 

Energía alimentada a la red 
a la semana hasta el 
momento, a partir del lunes 
hasta hoy 

Valor de 
medición 

Logger de 
datos 

  

10 EM Energía mes 
Energía alimentada a la red 
al mes hasta el momento  

Valor de 
medición 

Logger de 
datos 

  

11 EJ Energía año 
Energía alimentada a la red 
al año hasta el momento  

Valor de 
medición 

Logger de 
datos   

12 EG Energía total 
Energía alimentada total 
hasta ahora 

Valor de 
medición 

Logger de 
datos 

  

13 NZ Impedancia de red Resistencia interior de la red 
Valor de 
medición 

ENS   

14 RISO Resistencia de aislamiento 
Resistencia de aislamiento 
del generador PV contra 
tierra 

Valor de 
medición Seguridad   

15 NF Frecuencia de red Frecuencia de red 
Valor de 
medición 

ENS   

16 TG Temperatura aparato Temperatura del inversor 
Valor de 
medición 

Inversor   

17 TM 
Temperatura módulo PV 
externo 

Temperatura del módulo 
medida con sensor de 
temperatura 

Valor de 
medición 

Medio 
ambiente 
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18 TE 
Sensor de temperatura 
externo 

Temperatura del sensor de 
temperatura externo 

Valor de 
medición 

Medio 
ambiente 

  

19 IRR 
Sensor de irradiación 
externo 

Irradiación solar medida con 
sensor de irradiación 

Valor de 
medición 

Medio 
ambiente 

  

22 ANA1 Tensión entrada análoga Tensión en entrada análoga  
Valor de 
medición 

Opciones   

23 ANA2 Tensión entrada análoga Tensión en entrada análoga 
Valor de 
medición 

Opciones   

24 FICC Corriente de falla CC 
Parte de la corriente de falla 
medida en el generador PV 

Valor de 
medición Seguridad   

25 FIAC Corriente de falla AC 
Parte de la corriente de falla 
desde el lado de 
alimentación. 

Valor de 
medición 

Seguridad   

27 EUROT Importe en euros hoy 
Potencia de energía del día 
calculada en euros 

Valor de 
medición 

Logger de 
datos 

  

28 EUROG Importe en euros total 
Potencia total calculada en 
euros 

Valor de 
medición 

Logger de 
datos 

  

29 EKWH 
Remuneración en euros por 
kw/h 

Remuneración vigente 
actualmente por kW/h de 
energía alimentada a la red 

0,547 euros/kw/h 
Logger de 
datos 

1 

32 ESTADO Estado texto legible 
Representación del estado 
del aparatoen texto legible 

Valor de 
medición Menú básico   

33 UCCM 
Derivación central batería 
Elko 

Valor de medición interno 
para la vigilancia del aparato  

Valor de 
medición 

Inversor   

35 DE1 Entrada digital1 
Entradas y salidas de libre 
uso 

Valor de 
medición 

Opciones   

36 DE2 Entrada digital2 
Entradas y salidas de uso 
libre 

Valor de 
medición Opciones   

37 PW Contraseña Petición de contraseña 0   0 

39 FICCM 
Corriente de falla CC valor 
máximo 

Una parte de corriente de 
falla en el generador PV por 
encima de este valor 
conduce a una desconexión 
por anomalía 

0,03 amperios Seguridad 2 

41 FIACM 
Corriente de falla AC valor 
máximo 

Una parte de corriente de 
falla del lado de la red por 
encima de este valor 
conduce a una desconexión 
por anomalía 

0,30 amperios Seguridad 2 

45 Hupe Función emisor de señales 
Valor AD actual de la señal 
de medición IACL 

0 Opciones 1 

46 REL1 Función Relé 1 
Muestra de qué función 
dispone el relé 

1 Opciones 1 

47 REL2 Función Relé 2 
Muestra de qué función 
dispone el relé 0 Opciones 1 

48 ACCCMAX 
Corriente AC CC Corriente 
valor máximo 

Valor límite para la parte 
CCen la corriente de red 

0 ENS 2 

49 UACPK 
Tensión de red –valor de 
cresta 

Valor actual del valor de 
cresta de la tensión de red 

Valor de 
medición 

Entrada y 
salida 

  

51 UACMAX, 
Tensión de red valor 
máximo 

Una tensión de red por 
encima del valor conduce a 
una desconexión por 

260 voltios 
Entrada y 
salida 

2 
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anomalía 

53 UACMIN 
Tensión de red valor 
mínimo 

Una tensión de red por 
debajo de este valor conduce 
a una desconexión por 
anomalía 

200 voltios 
Entrada y 
salida 

2 

55 IACMAX, 
Corriente de red valor 
máximo 

Una corriente de red por 
encima de este valor 
conduce a una desconexión 
por anomalía 

22  amperios 
Entrada y 
salida 

2 

57 ICCMAX Corriente CC valor máximo 

Una corriente del generador 
PV por encima de este valor 
conduce a una desconexión 
por anomalía 

17 amperios 
Entrada y 
salida 2 

59 UCCMAX 
Tensión continua valor 
máximo 

Una tensión del generador 
PV por encima de este valor 
conduce a una desconexión 
por anomalía 

850 voltios 
Entrada y 
salida 

2 

61 UCCMIN, 
Tensión continua valor 
mínimo 

Una tensión del  generador 
PV por debajo de este valor 
conduce a una desconexión 
por anomalía 

330 voltios 
Entrada y 
salida 

2 

63 RISOMIN 
Resistencia de aislamiento 
valor mínimo 

Una resistencia de 
aislamiento del generador 
PV por encima de este 
valore conduce a una 
desconexión por anomalía 

0,80 mega-
ohmios 

  2 

64 WZRS Tiempo de espera reinicio 

Tiempo de espera hasta la 
reiniciación del inversor tras 
una desconexión por 
anomalía 

0 segundos Seguridad 2 

65 EZWT 
Tiempo real día de la 
semana 

Día actual de la semana, 0 = 
domingo 

  Inversor 0 

66 Stdw Poner valores estándar 

Aquí es posible reponer los 
valores estándar de fábrica 
(para todos los parámetros), 
introducción de 10 

0 Inversor 1,2,3 

67 AFI AFI activo 
Sirve para verificar si la fase 
L y N están conectadas 
correctamente.  

50 Seguridad 2 

68 ENSPW ENS Puls Reload 

Tiempo dentro de 2 
impulsos de tacto ENS. El 
valor 0 desactiva 
completamente la medición 
de impedancia 

1,200 segundos ENS 2 

69 ENSPR ENS Puls aleatorio 
Tiempo en el que tiene lugar 
un tacto ENS adicional y 
aleatorio  

0,40 segundos ENS 2 

72 DZMAXW, 
Impedancia de red – 
modificación valor de aviso 
máx. 

Un cambio repentino de este 
valor de la resistencia 
interior conduce a un aviso. 
Este valor sirve de umbral 
para mediciones de 
impedancia de red más 
frecuentes y debe ser menor 
que el valor del parámetro 
73 

0,90 ohmios ENS 2 
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73 DZMAX 
Impedancia de red- 
modificación valor máximo 

Un cambio repentino de este 
valor de la resistencia 
interior  conduce a una 
desconexión por anomalía. 
Este valor debe ser mayor 
que el valor del parámetro 
72 

1,00 ohmios ENS 2 

74 DFRSS 
Divergencia de frecuencia 
detección señales de 
telecontrol centralizado 

Sirve para la detección y 
ocultación de las señales de 
telecontrol centralizado 

0,040 hercios ENS 2 

75 DFMAX 
Divergencia de frecuencia 
de 50 hercios valor máximo 

Un cambio en este valor de 
la frecuencia de red conduce 
a una desconexión por 
anomalía 

0,20 hercios ENS 2 

90 EZS Tiempo real segundos Hora actual     0 
91 EZM Tiempo real minutos Hora actual     0 
92 EZH Tiempo real hora Hora actual     0 
93 EZT Tiempo real día Fecha actual     0 
94 EZMO Tiempo real mes Fecha actual     0 
95 EZJ Tiempo real año Fecha actual     0 

96 EZST Tiempo real espacios 
Parámetro para cambiar la 
hora con hiperterminal o 
SolPlus+ 

0   0 

97 FECHA Tiempo real fecha Fecha configurada 
Valor de 
medición 

Inversor 0 

98 ZEIT Tiempo real hora Hora configurada 
Valor de 
medición 

Inversor 0 

99 SPR Idioma Idioma seleccionado 0 Inversor 1 

100 UMPPMIN Tensión MPP mínima 
Tensión MPP mínima del 
equipo 

345 voltios 
Entrada y 
salida 

2 

106 UACR Falta de tensión nivel 
Valor mínimo para una 
vigilancia rápida de la 
tensión de red 

184 voltios   2 

107 UACU Aumento de tensión nivel 
Valor máximo para una 
vigilancia rápida de la 
tensión de red 

265 voltios   2 

110 IPHH 
Dirección IP inversor High 
High 

Primer bloque de números 
de la dirección IP 172 

Comunicació
n 1 

111 IPHL 
Dirección IP inversor High 
Low 

Segundo bloque de números 
de la dirección IP 

16 
Comunicació
n 

1 

112 IPLH 
Dirección IP inversor Low 
High 

Tercer bloque de números 
de la dirección IP 

2 
Comunicació
n 

1 

113 IPLL 
Dirección IP inversor Low 
Low 

Cuarto bloque de números 
de la dirección IP 

3 
Comunicació
n 

1 

114 SBHH 
Máscara de subred High 
High 

Primer bloque de números 
de la máscara de subred 

255 
Comunicació
n 

1 

115 SBHL 
Máscara de subred High 
Low 

Segundo bloque de números 
de la máscara de subred 

255 
Comunicació
n 

1 

116 SBLH 
Máscara de subred Low 
High 

Tercer bloque de números 
de la máscara de subred 

0 
Comunicació
n 

1 

117 SBLL 
Máscara de subred Low 
Low 

Cuarto bloque de números 
de la máscara de subred 

0 
Comunicació
n 

1 

118 SGHH 
Gateway estándar High 
High 

Primer bloque de números 
de las direcciones gateway 
estándar 

172 
Comunicació
n 

1 
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119 SGHL 
Gateway estándar High 
Low 

Segundo bloque de números 
der direcciones gateway 
estándar 

16 
Comunicació
n 

1 

120 SGLH 
Gateway estándar Low 
High 

Tercer bloque de números 
der direcciones gateway 
estándar 

0 
Comunicació
n 1 

121 SGLL Gateway estándar Low Low 
Cuarto bloque de números 
der direcciones gateway 
estándar 

2 
Comunicació
n 

1 

122 MAXP Potencia máxima hoy 
Muestra la potencia máxima 
alimentada a la red hasta el 
momento de su lectura 

Valor de 
medición 

Menú básico   

123 BSH Horas de servicio hoy 
Muestra el número total de 
horas de servicio del día 

Valor de 
medición 

Menú básico   

124 BSG Horas de servicio total 
Muestra el número total de 
horas de servicio 

Valor de 
medición 

Menú básico   

126 FEW Función externa aviso  
Las señales externas pueden 
integrarse en la función de 
aviso 

0 Überwachung 1 

127 EZPPK 
Contador de energía 
impulso por kw/h 

Impulsos del contador de 
energía externo por kw/h 

2000 Opciones 1 

128 EZP  
Contador de energía 
impulso 

Impulsos entrados  
Valor de 
medición 

Opciones   

130 DLT Logger de datos tacto 
Intervalo de tiempo en el 
que el logger de datos llama 
datos 

5 minutos 
Logger de 
datos 1 

132 DLSZ 
Logger de datos tiempo de 
memorización 

  
Valor de 
medición 

Logger de 
datos 

  

133 DLP1 
Logger de datos parámetro 
1 

Muestra los números de los 
parámetros cuyo valor entra 
en el logger de datos 

2 
Logger de 
datos 

1 

134 DLP2 
Logger de datos parámetro 
2 

Muestra los números del 
parámetro cuyo valor entra 
en el logger de datos  

5 
Logger de 
datos 

1 

135 DLP3 
Logger de datos parámetro 
3 

Muestra los números del 
parámetro cuyo valor entra 
en el logger de datos 

16 
Logger de 
datos 

1 

136 DLP4 
Logger de datos parámetro 
4 

Muestra los números del 
parámetro cuyo valor entra 
en el logger de datos 

0  
Logger de 
datos 

1 

137 DLP5 
Logger de datos parámetro 
5 

Muestra los números del 
parámetro cuyo valor entra 
en el logger de datos 

0 
Logger de 
datos 1 

138 DLP6 
Logger de datos parámetro 
6 

Muestra los números del 
parámetro cuyo valor entra 
en el logger de datos 

0 
Logger de 
datos 

1 

139 DLP7 
Logger de datos parámetro 
7 

Muestra los números del 
parámetro cuyo valor entra 
en el logger de datos 

0 
Logger de 
datos 

1 
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140 DLP8 
Logger de datos parámetro 
8 

Muestra los números del 
parámetro cuyo valor entra 
en el logger de datos 

0 
Logger de 
datos 

1 

147 GK Clase de aparato Muestra la clase de aparato 25, 25, 50 Inversor 3 

148 SN Número de serie 
Muestra los números de 
serie del aparato 

Número de serie Inversor 3 

149 FWV 
Versión de 
microprogramación 

Muestra la versión de la 
microprogramación 

Microprogramaci
ón-Version 

Inversor   

151 EZE Contador S0 energía total 
Energía total abarcada por el 
contador de impulsos SO 
externo  

Valor de 
medición Opción  

156 FES Función externa anomalía 
Integración de anomalías 
externas en el servicio del 
WR 

0 Seguridad 1 

157 DA1 Salida digitaler salida 1 Función de la salida digital 0 Opciones 1 

158 DA2 Salida digitaler salida 2 Función de la salida digital 0 Opciones 1 

159 UCCMH UCC_mín_histéresis 

Determina el 
comportamiento de 
activación del inversor en la 
tensión CC mínima, valor de 
la histéresis 

3 voltios Inversor 2 

160 UCCPKH UCC_histéresis_s_red_máx 

Determina e 
comportamiento de 
activación del inversor en la 
transición entre el valor de 
cresta de la tensión de red y 
la tensión CC, valor de la 
histéresis 

3 voltios Inversor 2 

161 WZNOK Tiempo de espera red OK 

Determina la duración de la 
estabilidad de la tensión de 
red y la frecuencia de red 
antes de conectar el inversor 

20 Segundos Inversor 2 

162 MZ Estado módem 

Indica los estados internos 
del módems. Es importante 
para el diagnóstico de 
errores 

Valor de 
medición 

Comunicació
n 

  

163 UMPPMAX Tensión MPP máxima 
Valor máximo de la tensión 
MPP máxima  750 voltios 

Entrada-
salida 2 

164 RSM RS485 Maestro 

Valor = 1: este inversor es el 
maestro de datos dentro de 
una interconexión de datos 
maestro-esclavo  

0 
Comunicació
n 

1 

165 RSA1 Dirección 1 RS485  
Dirección del 1. esclavo del 
la interconexión de datos 0 

Direcciones 
RS485  1 

166 RSA2 Dirección 2 RS485  
Dirección del 2. esclavo del 
la interconexión de datos 

0 
Direcciones 
RS485  

1 

167 RSA3 Dirección 3 RS485 
Dirección del 3. esclavo del 
la interconexión de datos 

0 
Direcciones 
RS485  

1 

168 RSA4 Dirección RS485 
Dirección del 4. esclavo de 
la interconexión de datos 0 

Direcciones 
RS485  1 

169 RSA5 Dirección RS485 
Dirección del 5. esclavo de 
la interconexión de datos 

0 
Direcciones 
RS485  

1 
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170 RSA6 Dirección RS485 
Dirección del 6. esclavo de 
la interconexión de datos 

0 
Direcciones 
RS485  

1 

171 RSA7 Dirección RS485 
Dirección del 7. esclavo de 
la interconexión de datos 

0 
Direcciones 
RS485  

1 

172 RSA8 Dirección RS485 
Dirección del 8. esclavo de 
la interconexión de datos 

0 
Direcciones 
RS485  

1 

173 RSA9 Dirección RS485 
Dirección del 9. esclavo de 
la interconexión de datos 0 

Direcciones 
RS485  1 

174 RSA10 Dirección RS485 
Dirección del 10. esclavo de 
la interconexión de datos 

0 
Direcciones 
RS485  

1 

175 RSA11 Dirección RS485 
Dirección del 11. esclavo de 
la interconexión de datos 

0 
Direcciones 
RS485  

1 

176 RSA12 Dirección RS485 
Dirección del 12. esclavo de 
la interconexión de datos 0 

Direcciones 
RS485  1 

177 RSA13 Dirección RS485 
Dirección del 13. esclavo de 
la interconexión de datos 

0 
Direcciones 
RS485  

1 

178 RSA14 Dirección RS485 
Dirección del 14. esclavo de 
la interconexión de datos 

0 
Direcciones 
RS485  

1 

179 RSA15 Dirección RS485 
Dirección del 15. esclavo de 
la interconexión de datos 0 

Direcciones 
RS485  1 

180 RSA16 Dirección RS485 
Dirección del esclavo 16. 
Esclavo de la interconexión 
de datos 

0 
Direcciones 
RS485  

1 

181 RSA17 Dirección RS485 
Dirección del esclavo 17. 
Esclavo de la interconexión 
de datos 

0 
Direcciones 
RS485  

1 

182 RSA18 Dirección RS485 
Dirección del 18. esclavo de 
la interconexión de datos 0 

Direcciones 
RS485  1 

183 RSA19 Dirección RS485 
Dirección del 19. esclavo de 
la interconexión de datos 

0 
Direcciones 
RS485  

1 

184 RSA20 Dirección RS485 
Dirección del 20. esclavo de 
la interconexión de datos 

0 
Direcciones 
RS485  

1 

185 RSA21 Dirección RS485 
Dirección del 21. esclavo de 
la interconexión de datos 0 

Direcciones 
RS485  1 

186 RSA22 Dirección RS485 
Dirección del 22. esclavo de 
la interconexión de datos 

0 
Direcciones 
RS485  

1 

187 RSA23 Dirección RS485 
Dirección del 23. esclavo de 
la interconexión de datos 

0 
Direcciones 
RS485  

1 

188 RSA24 Dirección RS485 
Dirección del 24. esclavo de 
la interconexión de datos 0 

Direcciones 
RS485  1 

189 RSA25 Dirección RS485 
Dirección del 25. esclavo de 
la interconexión de datos 

0 
Direcciones 
RS485  

1 

190 RSA26 Dirección RS485 
Dirección del 26. esclavo de 
la interconexión de datos 

0 
Direcciones 
RS485  

1 

191 RSA27 Dirección RS485 
Dirección del 27. esclavo de 
la interconexión de datos 0 

Direcciones 
RS485  1 

192 RSA28 Dirección RS485 
Dirección del 28. esclavo de 
la interconexión de datos 

0 
Direcciones 
RS485  

1 

193 RSA29 Dirección RS485 
Dirección del 29. esclavo de 
la interconexión de datos 

0 
Direcciones 
RS485  

1 

194 RSA30 Dirección RS485 
Dirección del 30. esclavo de 
la interconexión de datos 0 

Direcciones 
RS485  1 

195 RSA31 Dirección RS485 
Dirección del 31. esclavo de 
la interconexión de datos 

0 
Direcciones 
RS485  

1 
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196 RSA32 Dirección RS485  
Dirección del 32. esclavo de 
la interconexión de datos 

0 
Direcciones 
RS485  

1 

197 CO2G Ahorro CO2 total 
Valor del equipo total si en 
la inerconexión de datos o 
del inversor  

Valor de 
medición 

Menú básico   

198 EGA Energía total equipo 
Valor del equipo total si en 
la interconexión de datos o 
del inversor 

Valor de 
medición 

Menú básico   

199 PACA Potencia AC equipo 
Valor del equipo total si en 
la interconexión de datos o 
del inversor 

Valor de 
medición 

Menú básico   

204 MACL 
Dirección MAC palabra 
low 

16 bit inferiores de la 
dirección MAC del 
controlador del ehternet 

Parametrización   3 

205 MACM 
Dirección MAC palabra 
middle 

16 bit medios de la 
dirección MAC del  
controlador del ethernet 

Parametrización   3 

206 MACH 
Dirección MAC palabra 
high 

16 bit superiores de la 
dirección MAC del  
controlador del ethernet 

Parametrización   3 

209 LM35 Temperatura LM35 

Muestra la temperatura  de 
un sensor de temperatura 
conectado tipo LM35 con 
compensación offfset 

Valor de 
medición 

Medio 
ambiente 

  

211 TIPOTM 
Tipo sensor de temperatura 
de módulo 

Define el tipo de sensor de 
temperaturas de módulo  

0 
Medio 
ambiente 

1 

212 TIPOTE 
Tipo de sensor de 
temperatura de medio 
ambiente  

Define el tipo de sensor de 
temperaturas externo  

0 
Medio 
ambiente 

1 

213 TIPOIRR Tipo sensor de  irradiación 
Define el tipo de sensor de 
irradiación 

0 
Medio 
ambiente 

1 

214 META Rendimiento de módulo 
Indicación del rendimiento 
del módulo 

14,10% 
Medio 
ambiente 

1 

215 MFL Superficie de módulo 
Indicación de la superficie 
del generador PV 

36,4 qm 
Medio 
ambiente 

1 

216 SET Sensor energía día  
Rendimiento "teórico" del 
sensor hoy 

Valor de 
medición 

Medio 
ambiente 

2 

218 MTK 
Coeficiente de temperatura 
de los módulos 

Define la dependencia de 
potencia "del sensors" de la 
temperatura 

(-) 0,34 %/°C 
Medio 
ambiente 

1 

219 SEG Sensor energía total  
Rendimiento "teórico" del 
sensor desde la puesta en 
funcionamiento 

Valor de 
medición 

Medio 
ambiente 

  

220 PSENS Sensor potencia  
Potencia "teórica" actual del 
sensor 

Valor de 
medición 

Medio 
ambiente 

  

221 ERTA Energía del equipo hoy 
Valor del equipo total si en 
la interconexión de datos o 
del inversor 

Valor de 
medición 

Menú básico   

222 PACSO Potencia contador S0 
Impulsos del contador SO 
externo calculados hacia 
potencia 

Valor de 
medición 
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223 GSMS Potencia de señal GSM 
Nivel de recepción señal 
GSM debería ser mayor de 
aprox. 8 

Valor de 
medición 

Comunicació
n 

 

224 EZET 
Contador S0 de energía 
rendimiento hoy 

Rendimiento del contador 
de energías externo en el día 
de hoy 

Valor de 
medición 

Opción  

256 GDTIPO Display grande tipo 

Valor = 1: dirección bus del 
display grande de Rico, 
Valor = 0: no hay display 
grande 

0 Opción 1 

257 GDF1 Display grande función 1 
Bitweise Definition der 
Anzeige-Positionen des 
Displays 

0 Opción 1 

258 GDF2 Display grande función 2 
Definición en bits de las 
posiciones de indicación del 
display 

0 Opción 1 

259 CFG1 Configuración general 

Definición en bits: bit 0 = 1: 
potencia S0 y rendimiento 
en P198 y P199 
considerados 

0 Opción 1 

265 PA1 Tipo de protocolo COM1 

0 = protocolo Ascii 
(hiperterminal); 1 = 
protocolo Solutronic; 2 = no 
utilizar depurador (debug); 3 
= protocolo Ascii por 
módem; 4 = protocolo 
Solutronic- por módem; 5 = 
display grande Rico; 6 = 
display grande Schneider 
(por petición especial), 7 = 
protocolo Ascii por módem 
GSM 

0 
Comunicació
n 

1 

266 PA2 Tipo de protocolo COM2 

0 = protocolo Ascii 
(hiperterminal); 1 = 
protocolo Solutronic; 2 = no 
utilizar depurador (debug); 3 
= protocolo Ascii por 
módem; 4 = protocolo 
Solutronic- por módem; 5 = 
display grande Rico; 6 = 
display grande Schneider 
(por petición especial), 7 = 
protocolo Ascii por módem 
GSM 

0 
Comunicació
n 

1 

267 AC1 
Código de acceso 1 al 
inversor 

Lectura: 1 = acceso 
permitido. Primera escritura 
pone el código de acceso 1. 
Un nuevo acceso a la 
parametrización sólo es 
posible tras la previa entrada 
del código de acceso 1 

1 Inversor 1 
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269 AC2 
Código de acceso 2 al 
inversor para parámetros 
con nivel 2 contraseña 

Lectura: 1 = acceso 
permitido. Primera escritura 
pone el código de acceso 2. 
Un nuevo acceso a la 
parametrización sólo es 
posible tras la previa entrada 
del código de acceso 2 

1 Inversor 2 

271 DISP Parámetro display 

El valor del parámetro con 
el número de parámetro 
configurado aquí es 
representado en la imagen 
básica del display en la 
tercera línea 

0 Inversor 1 

272 CCGN 
Generador CC potencia 
nominal 

La potencia nominal del 
generador PV es 
representada aquí. El valor 
se necesita para el control de 
rendimientos 

5750 vatios Control 1 

273 EKS 
Control de rendimiento 
estado 

Valor = 1 inicia e control de 
rendimientos, el valor 
representado muestra el  
transcurso de la entrada por 
lectura y del cálculo de los 
valores de rendimientos de 
los esclavos  

0 Control 1 

274 TIPOP 
Tipo sensor de presión del 
aire 

Configuración del tipo de 
sensor de presión del aire 
externo conectado  

0 
Medio 
ambiente 

1 

275 TIPOH Tipo sensor de humedad 
Configuración del tipo de 
sensor de presión del aire 
externo conectado 

0 
Medio 
ambiente 

1 

276 KOMPP 
Compensación sensor de 
presión del aire 

Ajuste único de sensor de 
presión del aire  

0 mbar 
Medio 
ambiente 

1 

279 CFGW Configuración aviso 
Aquí se pueden activar o 
desactivar por bits cada una 
de las funciones de aviso 

383 Control 1 

280 EAW 
Divergencia de rendimiento 
valor de aviso 

El valor se utiliza para el 
control de rendimieno. Cada 
rendimiento del día 
(también el rendimiento del 
sensor) es relacionado con la 
potencia nominal CC 
instalada. El control de 
rendimiento crea un aviso 
con divergencia que superen 
este valor. 

0.500 kw/h/kW-
CC-máx Control 1 

281 GDNR 
Display grande número de 
esclavo 

Si se ha puesto en el 
maestro, el display grande 
está conectado al esclavo 
con este número de serie. 

0 Opción 1 

282 
CONECTAD
OR 

Tarjeta sim GSM número 
de conectador 

Número de CONECTADOR 
de la tarjeta SIM de la 
tarjeta de opciones de 
módem GSM instalada 

0 
Comunicació
n 

1 
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283 FSC 
Código de liberación para la 
función de control de 
rendimientos 

Aquí debe introducirse un 
código individual si se desea 
liberar la función de control 
de rendimientos 

0 Control 1 

284 EAAT 
Divergencia de 
rendimientos número de 
días 

El control de rendimientos 
realiza una compensación de 
rendimientos pormedio del 
número configurado de días 
transcurridos  

2 Control 1 
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7.7 Lista de los códigos de error con explicaciones 
 

Núm. De 
error 

Texto de error 
corto = texto del 
display Ayuda en caso de error 

1 
IACL demasiado 
positiva 

Corriente en la línea de alimentación L demasiado alta. Anomalías demasiado grandes en la línea 
de alimentación 

2 
IACL demasiado 
negativa 

Corriente en la línea de alimentación L demasiado alta. Anomalías demasiado grandes en la línea 
de alimentación 

3 
IACN demasiado 
positiva 

Corriente en la línea de alimentación N demasiado alta. Anomalías demasiado grandes en la línea 
de alimentación 

4 
IACN demasiado 
negativa 

Corriente en la línea de alimentación N demasiado alta. Anomalías demasiado grandes en la línea 
de alimentación 

5 
ICC demasiado 
alta Corriente en la línea CC demasiado positiva. Anomalías demasiado grandes en la línea CC 

6 
UCC demasiado 
alta Tensión CC demasiado alta, equipo dimensionado incorrectamente, véase P59 

7 
UCC demasiado 
baja 

Tensión CC demasiado baja, interrupción de la línea CC o irradiación demasiado baja, véase 
P61, 159, 160, 259 

8 
UAC demasiado 
baja Tensión de red demasiado baja. Véase P53 

9 
UAC demasiado 
alta Tensión de red demasiado alta. Comprobar la impedancia, véase P51 

10 
Sobrecorriente en 
hardware Detección de sobrecorriente en el hardware. Cortocircuito o error interno 

11 
Suministro serv. 
auxiliar Suministro auxiliar en servicio interrumpido 

12 Caída de red Caída de red 

13 Caída de red Caída de red 

14 
Impedancia de 
red Impedancia de red ha aumentado demasiado. Véase P71 

15 

Salto de 
impedancia de 
red Salto de impedancia de. Véase P68, 69, 72, 73, 74 

16 Sobretemperatura Sobretemperatura del aparato. Estancamiento térmico, ensuciamiento 

17 
Frecuencia de red 
demasiado baja Frecuencia de red ha descendido demasiado. Caída de red, anomalía de red, véase P75 

18 
Frecuencia de red 
demasiado alta Frecuencia de red demasiado alta. Caída de red, anomalía de red, véase P75 

19 Contacto a tierra Contacto a tierra entre generador PV y tierra 

21 
Corriente de falla 
CC 

Corriente de falla im Generador PV demasiado alta. Error de aislamiento, cambio de irradiación 
extremo, véase P39 

22 
Error de 
aislamiento CC Resistencia de aislamiento del generador PV contra tierra demasiado baja. Véase P63 

23 Cambiar red L, N Cambiar conductores de líneas de conexión de red L y N. Véase P67 

24 
AFI interno 
defectuoso Plausibilidad del valor de medición des AFI. Véase P67 

25 
Corriente de falla 
CA Corriente de falla CA demasiado alta. Véase P41 

26 
Error ENS 
interno 1 Error de comunicación interno 1 

27 
Suministro 
auxiliar Stdb 

Caída del suministro auxiliar en modo de espera (standby). Irradiación para el funcionamiento de 
la electrónica demasiado baja 

28 
Error ENS datos 
CP Comprobación de plausibilidad de los valores de medición 

29 
Error ENS UAC 
aum. Aumento rápido de la tensión de reds. Caída de red, fuerte oscilación de red, véase P107 
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30 
Error ENS UAC 
desc. Descenso rápido de la tensión de red. Caída de red, fuerte oscilación de red, véase P106 

31 
Error ENS 
corriente CC Parte CC en la corriente de red demasiado alta. Error de medición, véase P48 

32 
Error CC 
simetría Error de simetría de la batería Elko en el funcionamiento. Error de medición, véase P101 

33 Error offset conv. Error offset en la medición de corriente o tensión en modo de espera (standby). Véase P102 

34 Error Offset func. Error offset en la medición de corriente o tensión en el funcionamiento. Véase P102 

35 
Error ENS 
interno 2 Error de comunicación interno 2 

36 
Error cap. carga 
CC Carga capacitiva del generador PV contra tierra demasiado alta. Véase P67 

37 
Error ENS 
interno 3 Error de comunicación interno 3 

38 
Error relé 
defectuoso Relé de ruptura de red defectuoso. Defecto o fuertes oscilaciones de red en el primer inicio 

39 
Error cambiar L-
N 

Divergencia en el valor de medición interno. Error de medición de la tensión de red. Fuertes 
oscilaciones de red o PE no conectado o cambiar L y N, véase P268 y P109 

40 

Error 
comprobación de 
RAM no OK La comprobación del RAM no funciona correctamente. Desactivar y activar el aparato 

41 

Error 
configuración 
MPP Comprotamiento anómalo de la configuración MPP 

42 Error externo     Error del exterior: entradas digitales 1 o 2, entradas de reserva 1 o 2, véase P156 

43 Error 3 Fases Ha occurido un error de la vigilancia de symetría de 3 fases 
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